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ENGLISH

FIXA jigsaw
TECHNICAL SPECIFICATIONS

Voltage: Local mains voltage
Mains frequency: Local mains frequency
Power input: 400 W
Stroke rate at no load: 3000 strokes per
minute
Max. sawing depth (wood): 60 mm (2 3/8")
Max. sawing stroke: 17.5 mm (11/16")
Bevel cuts (left/right), max.: 45 °
Weight: 1.7 kg (3.75 Ibs)
Vibration (according to EN 60745-1, EN
60745-2-11):
a,CM.: 19.463 m/s? k = 1.5 m/s?
a,,CW.: 15.34 m/s? k = 1.5 m/s?
Noise (according to EN 60745-1):
Noise pressure level Lpa = 88.42 dB (A),
Kpa = 3 dB (A)
Noise power level Lwa = 99.42 dB (A),
Kwa = 3 dB (A)

LIST OF FEATURES

The numbering of the product features
shown refers to the illustration of the
jigsaw on the graphic page.

On/Off switch

Lock-on button

Scale

Base plate

Guide roller

Saw blade (for wood)
Holder for guide roller
Dust extraction connection
Dust extraction adapter
10. Grip

11. Allen key

12. Allen key holder

13. Socket head screws

14. Socket head screws
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AREAS OF USE

This jigsaw is intended for making
separating cuts and cut-outs in wood,
plastic, soft metals, ceramic plates

and rubber while resting firmly on the
workpiece. Be sure to choose a saw blade
that is intended for the type of material
you are going to cut. The jigsaw is
suitable for straight and curved cuts with
mitre angles to 45°.

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

General safety instructions for power
tools

A WARNING!
Read all safety warnings and

all instructions. Failure to follow all the
warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

The term “power tool” in all of the
warnings listed below refers to your mains
operated (corded) power tool or battery
operated (cordless) power tool.

Work area safety

a. Keep work area clean and well lit.
Cluttered and dark areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in
explosive atmospheres, such as in the
presence of flammable liquids, gases
or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust of fumes.



c. Keep children and bystanders
away while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

a. Power tool plugs must match the
outlet. Never modify the plug in any
way. Do not use any adapter plugs
with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed

or grounded surfaces such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock
if your body is earthed or grounded.

c. Do not expose power tools to rain or
wet conditions. Water entering a power
tool will increase the risk of electric shock.

d. Do not abuse the cord. Never

use the cord for carrying, pulling or
unplugging the power tool. Keep the
cord away from heat, oil, sharp edges
or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

e. When operating a power tool
outdoors, use an extension cord
suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

f. If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual

current device (RCD) protected supply.

Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

a. Stay alert, watch what you are
doing and use common sense when

operating a power tool. Do not use

a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol
or medication. A moment of inattention
while operating power tools may result in
serious personal injury.

b. Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-

skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

c. Prevent unintentional starting:
Ensure that the switch is in the off-
position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up
or carrying the tool. Carrying power tools
with your finger on the switch or plugging
in power tools that have the switch on
invites accidents.

d. Remove any adjusting key or
wrench before turning the power tool
on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result
in personal injury.

e. Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all times. This
enables better control of the power tool in
unexpected situations.

f. Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair,
clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

g. If devices are provided for the
connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of
these devices can reduce dust related
hazards.



Power tool use and care

a. Do not force the power tool. Use
the correct power tool for your
application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for
which it was designed.

b. Do not use the power tool if the
switch does not turn it on and off.
Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be
repaired.

c. Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack before
making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool
accidentally.

d. Store idle power tools out of the
reach of children and do not allow
persons unfamiliar with the power tool
or these instructions to operate the
power tool. Power tools are dangerous in
the hands of untrained users.

e. Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power
tool’s operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly maintained
power tools.

f. Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

g. Use the power tool, accessories
and tool bits etc., in accordance with
these instructions and in the manner

intended for the particular type of
power tool, taking into account the
working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

h) Hold the power tool by insulated
gripping surfaces, when performing an
operation where the cutting accessory
may contact with hidden wiring or its
own cord. Cutting accessory contacting a
“live” wire may make exposed metal parts
of the power tool “live” and could give the
operator an electric shock.

Service

a. Have your power tool serviced by
a qualified repair person using only
identical replacements parts.

This will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

MACHINE-SPECIFIC SAFETY
INSTRUCTIONS

Safety Warnings for Jigsaws

Keep hands away from the sawing
range. Do not reach under the
workpiece. Contact with the saw blade
can lead to injuries.

Apply the machine to the workpiece
only when switched on. Otherwise there
is danger of kickback when the cutting tool
jams in the workpiece.

Pay attention that the base plate (4)
rests securely on the material while
sawing. A jammed saw blade can break or
lead to kickback.



When the cut is completed, switch off
the machine and then pull the saw
blade out of the cut only after it has
come to a standstill. In this manner you
can avoid kickback and can place down the
machine securely.

Use only sharp, flawless saw blades.
Bent or unsharp saw blades can break or
cause kickback.

Do not use other accessories than saw
blades for the jigsaw.

Do not brake the saw blade to a
stop by applying side pressure after
switching off. The saw blade can be
damaged, break or cause kickback.

Use suitable detectors to determine

if utility lines are hidden in the work
area or call your local utility company
for assistance. Contact with electric

lines can lead to fire and electric shock.
Damaging a gas line can lead to explosion.
Penetrating a water line causes property
damage or may cause an electric shock.

Secure the workpiece. A workpiece
clamped with clamping devices or in a vice
is held more secure than by hand.

Keep your workplace clean. Blends of
materials are particularly dangerous. Dust
from light alloys can burn or explode.

Always wait until the machine has
come to a complete stop before
placing it down. The tool insert can jam
and lead to loss of control over the power
tool.

Never use the machine with a
damaged cable. Do not touch the
damaged cable and pull the mains

plug when the cable is damaged while
working. Damaged cables increase
the risk of an electric shock.

=

The jigsaw is double insulated.

Products sold in GB only: Your product is
fitted with an BS 1363/A approved electric
plug with internal fuse (ASTA approved to
BS 1362). If the plug is not suitable for
your socket outlets, it should be cut off
and an appropriate plug fitted in its place
by an authorised customer service agent.
The replacement plug should have the
same fuse rating as the original plug. The
severed plug must be disposed of to avoid
a possible shock hazard and should never
be inserted into a mains socket elsewhere.
Products sold in AUS only: Use a residual
current device (RCD) with a rated residual
current of 30 mA or less.

VIBRATION INFORMATION

Vibration level

The vibration emission level stated in this
instruction manual has been measured in
accordance with a standardised test given
in EN 60745. It may be used to compare
one tool with another and as a preliminary
assessment of exposure to vibration

when using the tool for the applications
mentioned in this manual. However, using
the tool for different applications, or with
different or poorly maintained accessories,
may significantly increase the exposure
level.

An estimation of the level of exposure to
vibration should also take into account
the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing
the job, as this may significantly reduce



the exposure level over the total working
period.

Protect yourself against the effects of
vibration by maintaining the tool and its
accessories, keeping your hands warm,
and organising your work patterns.

DECLARATION OF CONFORMITY C €

We declare under our sole responsibility
that this product, FIXA jigsaw, is in
conformity with the following standards

or standardized documents: EN 60745-1,
EN 60745-2-11, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 62233,
in accordance with the provisions of the
directives 2006/42/EC, 2004/108/EC,
2006/95/EC, 2002/96/EC, 2011/65/EC.

Technical documentation at: IKEA of
Sweden AB, Box 702, Tulpanvdgen 8,
SE-343 81 Almhult, SWEDEN.

The undersigned is responsible for
compilation of the technical documentation
and makes this declaration on behalf of
IKEA of Sweden AB.

(lorei Mol

Christina Niemeld Strom
Business Area Manager
IKEA of Sweden AB

INSTRUCTIONS FOR USE

e Before any work on the machine itself,
pull the mains plug.

e When mounting the saw blade, wear
protective gloves. Danger of injury
when touching the saw blade.

Selecting a Saw Blade

Use only T-shank saw blades. The saw
blade should not be longer than required
for the intended cut. Be sure to choose a
saw blade that is intended for the type of
material you are going to cut.

Inserting the Saw Blade (see figure A)
Clean the shank of the saw blade before
inserting it. An unclean shank cannot be
fastened securely.

Slacken the two socket head screws (13)
using the included Allen key (11). Insert
the saw blade in the saw blade holder as
far as possible. The teeth of the saw blade
must point upward and forward. Tighten
the two socket head screws (13) using the
Allen key.

While inserting the saw blade, pay
attention that the back of the saw blade is
positioned in the groove of the guide roller

().

Precise cuts are only possible when the
guide roller (5) faces closely but not too
tight against the back of the saw blade
(the saw blade (6) may not be bent by the
guide roller). If required, loosen the socket
head screws (14) and move the holder (7)
of the guide roller in such a manner that
the guide roller faces closely against the
back of the saw blade. Tighten the socket
head screws (14) again.

Check the tight seating of the saw
blade. A loose saw blade can fall out
and lead to injuries.

Removing the Saw Blade

(see figure A)

Slacken the two socket head screws (13)
using the included Allen key (11). Remove
the saw blade (6) from the saw blade



holder. Tighten the two socket head screws
(13) using the Allen key (11).

Dust/Chip Extraction

Dusts from materials such as lead-
containing coatings, some wood types,
minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the
dusts can cause allergic reactions and/
or lead to respiratory infections of the
user or bystanders. Certain dusts, such
as oak or beech dust, are considered as
carcinogenic, especially in connection
with wood-treatment additives (chromate,
wood preservative). Materials containing
asbestos may only be worked by
specialists. Use dust extraction whenever
possible. Provide for good ventilation of
the working place. It is recommended to
wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your
country for the materials to be worked.

Connecting the Dust Extraction

Insert the dust extraction adapter (9) into
the dust extraction connection (8). Align
the 2 pins of the dust extraction adapter
with the holes in the dust exhaust of the
machine. Twist the dust extraction adapter
a quarter turn counter clockwise to lock it
into place.

Connect the hose of a vacuum cleaner to
the dust extraction adapter (9).

To remove the dust extraction adapter (9),
twist the dust extraction adapter a quarter
turn clockwise. Pull the dust extraction
adapter from the machine.

The vacuum cleaner must be suitable

for the material being worked. When
vacuuming dry dust that is especially det-
rimental to health or carcinogenic, use a
special vacuum cleaner.

OPERATING MODES

Before any work on the machine itself,
pull the mains plug.

A WARNING! To reduce the risk of
injury, never use the tool when the base
plate (4) is loose or removed.

Adjusting the Cutting Angle

(see figure B).

e The base plate (4) can be swivelled by
45° to the left or right for mitre cuts.
Insert a saw blade (6).

e Loosen the two socket head screws
(14) and lightly slide the base plate (4)
toward the vacuum connection (8). For
adjustment of precise mitre angles, the
base plate has adjustment notches on
the left and right at 0°, 15, 30 and 45°.

e Swivel the base plate (4) to the desired
position according to the scale (3).
Afterwards, push the base plate (4)
to the stop in the direction of the saw
blade (6). Other mitre angles can be
adjusted using a protractor but then the
adjustment notches do not work.

e Position the holder for the guide roller
(7) in such a manner that the guide
roller (5) faces against the back of the
saw blade. Precise cuts are possible only
when the guide roller faces closely but
not to tightly against the back of the saw
blade.

e Tighten the two socket head screws (14)
again.

Starting Operation

Observe correct mains voltage! The voltage
of the power source must agree with the
voltage specified on the nameplate of the
machine.



Switching On and Off

To start the machine, press the On/Off
switch (1).

To lock the On/Off switch (1), keep it

depressed and push the lock-on button (2).

To switch off the machine, release the On/
Off switch (1). When the On/Off switch (1)
is locked, press it first and then release it.

HINTS FOR OPTIMUM USE

General
e When working small or thin work pieces,
always use a sturdy support.

Sawing laminates

As the saw blade cuts on the upward

stroke, splintering may occur on the

surface closest to the base plate.

e Use a fine-tooth saw blade.

e Saw from the back surface of the
workpiece.

e To minimise splintering, clamp a piece of
scrap wood or hardboard to both sides
of the workpiece and saw through this
sandwich.

Sawing metal

e Be aware that sawing metal takes much
more time than sawing wood.

e Use a saw blade suitable for sawing
metal.

e When cutting thin metal, clamp a piece
of scrap wood to the back surface of
the workpiece and cut through this
sandwich.

e Spread a film of oil along the intended
line of cut.

A WARNING! Do not use a vacuum
cleaner when cutting metal. Metal
filings will be hot and may cause a fire.
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Use of extension cords

Make sure the extension cord is in good
condition before using. Always use the
proper size extension cords with the

tool - that is, proper wire size for various
lengths of cord and heavy enough to carry
the current the tool will draw. Use of an
undersized cord will cause a drop in line
voltage resulting in loss of power and
overheating.

MAINTENANCE AND CLEANING

Before any work on the machine itself,
pull the mains plug.

For safe and proper working, always
keep the machine and ventilation slots
clean.

Clean the saw blade holder (6) regularly.
For this, remove the saw blade from the
machine and lightly tap out the machine
on a level surface. Heavy contamination
of the machine can lead to malfunctions.
Therefore, do not saw materials that
produce a lot of dust from below or
overhead.

Use only mild soap and a damp cloth to
clean the tool. Never let any liquid get
inside the tool; never immerse any part of
the tool into a liquid.

Lubricate the guide roller (5) occasionally
with a drop of ail.

Check the guide roller (5) regularly. If
worn, it must be replaced by a qualified
repair person.



ENVIRONMENTAL DISPOSAL
INSTRUCTIONS

Help to protect the environment

Information (for private households)

about the environmentally sound disposal
of electrical and electronic equipment in
accordance with the WEEE directive (Waste
Electrical and Electronic Equipment).

X

—

This symbol on electrical and electronic
products and the documentation that
accompanies them indicates that these
products may not be discarded together
with ordinary household waste. Instead the
products must be taken to a designated
collection point where they will be received
free of charge for disposal, treatment,
reuse and recycling as appropriate. In
certain countries products may also

be returned to the point of sale when
purchasing an equivalent new product.
By disposing of this product in the proper
manner you are helping to save valuable
natural resources and to eliminate the
negative effects that the irresponsible
disposal and management of waste can
have on health and the environment.
Please contact the relevant authorities
where you live for information about your
nearest WEEE collection point. Disposing
of this type of waste in an unapproved
manner may render you liable to fine or
other penalty according to the law.
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Information about disposal for users
in countries outside the European
Union

X

—

This symbol applies only within the
European Union. Please contact the
relevant authorities or retailer in your
country for information about the correct
method of disposal for this product.



EAAHNIKA

FIXA npiovoAapa
TEXNIKEZ MPOAIATPA®EZ

Taon: Tonikn Taon dIkTUOU
JuxvoTnTa peUPATOG: TOMIKr ouxvOTNTA
SIKTUOU
Evépyelia:400 W
ApIBUOC eUBOAICHWY XWPIG PopTio: 3000
ava Aentd
MéyioTo Badog konng (EUA0): 60 mm
MéeyioTog eUBOAIOHOG KOMAG: 17.5 mm
DaATooTOUEG (aplioTePd/deEId), pey.: 45 °©
Bapog: 1.7 kg
Kpadaaopoi (cuppwva pe Tig diatageig EN
60745-1, EN 60745-2-11):

a,,CM.: 19.463 m/s? k= 1.5 m/s?

a,CW.: 15.34 m/s? k= 1.5 m/s?
©06puBog (cUpwva pe Tn diataén EN
60745-1)

Eningdo nieang BopuRou

Lpa = 88.42 dB (A),

Kpa = 3 dB (A)

>Tadun db Tpunaviou

Lwa = 99.42 dB (A),

Kwa = 3 dB (A)

AIZTA XAPAKTHPIZTIKQN

H apibpnon Twv XapakTnpIoTIKOV
NpoiOVTOG avapEPETAl TNV ANEIKOVION
TNG NpPIovaAapag OXeTIKA PE TNV OeAida
YPAPIK®V.

Alakontng ON/OFF

Koupni kKAeIdwpaTtog

KAipaka

MNéApa

P€ouAo 0drynang

MpiovoAapa (yia EUAo0)

SUYKpPaTnpag yia To pEoUAO 0drynong
ZUvdeon avappdPnong TnG oKOVNG

CoNaunhwNE

12. ZuykpaTipag ahev
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13. Bideg
14. Bideg

MEPIOXEZ XPHZHZ

AUTO To epyaAeio npoopileTal yia Tnv
die€aywyrn eykonwv o€ UAIKA, 6nwg EUAo,
NAQoTIKO, HaAaKa PETAAAA, KEPAUIKA,
AaoTixa KTA. BeBalwBeiTe OTI XpNOILOMNOIEITE
TNV KATaAANAN npiovoAapa yia kabe UAIKO.
To epyaleio gival kataAAnAo yia ioieg Kal
QAATOEG KOMEG O€ YwVieg 45°.

HAEKTPIKO EPFAAEIO - OAHTIEZ
AZODAANEIAZ

FENIKEZ OAHIIEZ AZ®AANEIAZ

A MNMposidonoinon!
®
A1aBAcTE NPOCEXTIKA TIG 03NYIiEG.

S€ NepinTwWon pn TNPENONG TWV 0dnyI®y,
unapxel nepinTwaon nAektTponAn&iag, pwTIAg
kai/r coBapol TpauudaTiopou.

O 6pog “NAeKTPIKO pyaleio” o€ OAEG TIG
npoeIdonoInoeig NapakaTw ava@EpeTal oTa
NAEKTPIKA €pyalgia pe kaAwdio f o auta
nou AeiToupyoUv e unartapia.

KpaTtnoTe auTég TIG 0dnyieg yia
HeAAOVTIKR Xpron.

Xwpog epyaciag

a.AlaTNPEITE TO XMPO Epyaciag
Kalapo kal HE KAAO PWTIOHO. STOUG
aKaTaoTaToug Kal OKOTEIVOUG XWPOUG
npokaAoUvTal atuxnuara.

B.Mn XPNOIHONOIEITE NAEKTPIKG
EPYAAEia O EKPNKTIKEG ATHOOPAIPEG,
dnAadn o€ X®WPOUG HE TNV Nnapoucia
EUPAEKTWV UYP@V, AEPi®V R\



ava@uuIaoewv. Ta NAEKTPIKA epyalcia
dnuioupyouv onivlrpeg Nou PNopei va

NPOKAAEoOUV avapAEEnN TwV avabupiaoewy.

vy.KpatroTe Ta naidia kai Toug
NEPACTIKOUG HAKPid, EVRD
XPNOIHOMNOIEITE £va NAEKTPIKO
gpyaleio. O nepionaopdg TNG NPOCoxXNG
0ag Pnopei va oag Kavel va XAaoete Tov
€AeyXoO.

Acpaleia

a. To BUopa ano Ta NAEKTPIKA
epyaleia npénel va Taipiadel He TNV
npi¢a. Mnv TpononolgiTe To BUCHA HE
onolodNNoOTE TPpOno. Mn XpnoIHONOIEITE
NPOCAPHOCTIKA (PIG NOU YEIGVOUV

Ta nAeKTPIKA gpyaleia. Me npileg

nou dev €xouv TpornonoinBei kai PJe To
kaTtaAAnAo BUopa Ba peiwbei To pioko TNG
nAekTponAngiag.

B. ANOMUYETE TN CWHATIKN ENAPN HE
YEIOHEVEG ENIPAVEIEG, ONWG CWARVEG,
kalopipép, puyeia KTA. Yndpxel Heyalog
Kivduvog nAekTponAngiag edv To owPa 0ag
€ival yelwpevo.

Y. Mnv a@nveTe Ta nAeKTPIKaA epyaleia

ekTEOEINEVA OTN BpOXN N O€ Uuypa HEPN.

To vepd nou pnopei va sioépBel Ba au&noel
Tov Kivduvo nAekTponAn&iag.

3. Mnv KpaTdaTte To NAEKTPIKO £pyale&io
ano 1o kaA®wdio. Mnv TpaBare To
NAeKTPIKO £pyalA&io ano To kaA®dio
yia va Byel anoé Tnv npida. AlatnpnoTe
To KaA®S10 0 KAAR karaoraon
Hakpid and uwnAég Beppokpacisg,
Aadia, aixpunpég enipaveieg KTA. Ta
KATEOTPAPpEvVaA N pnepdepéva Kalwdia
au&avouv Tov Kivduvo nAektponAn&iag.
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€. 'OTav XPNOIMONOIEITE Eva NAEKTPIKO
EpYAAEio O€ EEMTEPIKO XWPO,
XPNOIHOMNOINOTE HiIa NPOEKTACH
KaAwdiou kaTdAAnAn yia e§wTePIKO
X®po. H xprion evog kaAwdiou kataAAnAou
yia eEWTEPIKN XPNON HEIMVEI TOV KivOuvo
nAektponAn&iag.

oT. Eav dev HNoOpPEiTE va ano@UYETE Th
XPrion €vOoG NAEKTPIKOU EpyaAEiou o
MEPOG HE Uypacia, XpnOIHONOINOTE £va
31aKONTN PUYNG PEUNATOG. MEIWVEl TOV
Kivduvo nAekTponAn&iag.

H npoownikf cag ac@ale&ia

a. ‘'OTav XpnOoIMONOIEITE €va NAEKTPIKO
gpyalegio va €ioTe O€ eypRyopon kai va
€i0TE NPOCEKTIKOI. MNn XPNOIYONOIEITE
€va nAekTpIkO epyaleio, oTav gioTe
uno TNV ENNPEIA VAPKWTIKOV, AAKOOA
N @appakwv. Mia oTiyur anpooe&iag kata
TN XPron Tou NAEKTPIKOU epyaleiou iowg
€ival n aitia evog coBapou TpaupaTiopou.

B. Xpnoiponoigite navra e5onAiocpo
ac@alegiag, ONwG NPOCTATEUTIKA
YuaAid, paoka yia Trn okovn,
avTioAioOnTIkG nanouTola acPalegiag,
NPOCTATEUTIKO Yia TO KEPAAI oag Kai
TA AUTIA 0AG KTA yid TAV ano@uyn To®V
TPAUHATICH®V.

y. BEBaiwOEeiTe 0TI 0 d1akONTNG givail
oTn 6£on OFF npiv BAAeTe TO KAA®SI0
oTnv npida, yia va ano@uUyeTE TAV
kata Aa®og aneuBeiag AsiToupyia Tou
nAekTpIKOU gpyaleiou.

0. Apaip£oTe Ta kKAEIB1G NpIv BECETE
o€ AsiToupyia To NAEKTPIKO oag
gpyaleio. ‘Eva kA€idi ) aAlo eEapTtnua
OTO NEPICTPEPOHUEVO PEPOG TOU
nAekTpIKOU gpyaAeiou iowg gival n aitia va
TPAUUATIOTEITE.



€. Na £€XeTe navra kaAf oTaon cOUATOG
Kai iIcopponia. Auto 6a oag Bondnoel va
EXETE KAAUTEPO EAEYXO OE ANPOBAENTEG
OTIVYHEG KATA TN XPron Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou.

oT. NTuBsite kataAAnAa. Mn @opars
@apdia polxa kai KOOPAHarTa. Kpatiore
Ta PgaAAia, Ta poUxa kai Ta yavTia oag
Makpld, yia va pnv “niactouv” and Ta
KIvoUueva eEapTiuara.

¢. 'Eav To nAt-:KTpmb gpyaleio d1aBETel
egapTipara anoppotpncnq ™ng cxovnq
KTA BeBaiwOeiTe OTI €IVal €ival cwoTa
ouvdedepéva kal XpnoigonoiouvTal
kataAAnAa. H xpron autov Twv
€£apTNUATWV UMOPEI va PEIMTEI TOUG
KIvOUVOUG rnou oxeTifovTal Pe Tn okovn.

HAekTpIKO €pyalsio - xpRon kai
ppovTida

d. XpnoIHOMNOINOTE TO CWOTO NAEKTPIKO
gpyaleio yia Tn douA&la oag. To owaTd
NAEKTPIKO epyaleio Ba kavel kaAUTepa Kal
ME peyaAUTepn acpaleia Tn douAgld odag,
epoOooV €xel oxedlaaTei yI' auTd To OKOMO.

B. Mn XPNOIHOMNOIEITE TO NAEKTPIKO
gpyaleio av & AsiToupyei 0 d1akONTNG
HE TiIG evdei§eig ON/OFF. OnoiodnnoTe
TETOI0 NAEKTPIKO €pyaleio ival nikivduvo
oTn xpnon kai npenel va enidiopdwoei.

Y. AnoouvdéoTe To BUOHA ano Tnv
npifa npiv kavere kanoia aAAayn
e§apTApaTog i pUBHION 1) NpIV TO
ano®nkeUOETE. AUTA Ta NPOANNTIKA WETPA
aopaegiag HEIWVOUV Tov Kivouvo va TeBei
oe AeIToupyia To NAEKTPIKO epyaleio kata
A&6og.

0. ANoBnkeUOTE Ta NAEKTPIKA Epyaleia
nou 3& XPNOILONOIEITE HAKPIG ano
naidid kail nou Jev gival e§0IKEIWPEVA
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ME TN XPRON TOuG. Ta NAekTPIKa epyaleia
eival enikivduva o€ xépia aTopwy nou dev
€xouv diapaocel TIG 0dnyieg.

€. ZUVTNPROTE Ta NAEKTPIKA £pyaAcia.
EAéyETe TNV EVUBUYpPAPMION i) TV
£NAPn TOV a@AIpoUHEVMOV HEPOV TOU,
TUXOV OMNACIHO KAMOoIoU E§apTAHATOG
Kai onoladnnoTe aAAn karaoraon
pnopei va ennpedacel Tn AsiToupyia
TV NAEKTPIK®V gpyaAsinv. Eav
XaAdoel, enid10pO®OTE TO NPIV TO
EavaxpnoiponoIfoeTE. [ivovTal noAAd
aTuxnuaTa and KakoouvTnpnuéva
NAEKTPIKA €pyaleia.

oT. AlaTNPNOTE Ta EpyaA&cia KONAG
aixpnpea kai ka@apd. Ta epyaleia

KOMMNG WE aIXUNPEG NAEUPEG gival AiyoTepo
niBavov va “koAAfoouv” kai Pnopeite va Ta
XEIPIOTEITE EUKOAOTEPQ.

{. XpNOIHOMNOINOTE TO NAEKTPIKO
gpyaleio, Ta e§apTipara KTA cUHPVA
HME AUTEG TIG 0BNYIEG KAl HE TOV

TPONO HPE TOV OMnoio Npoopigeral va
Xpnoigonoin®ei. € avTiBeTn nepinTwaon,
Ba nTav enikivduvn n Xprion Tou.

n. KpaTtrnoTte 1o nAeKTPIKO Epyaleio
ano TiIG HOVWHEVEG AaBEG. Mpoooxn va
MNV aKOUMNRAOoOUV Ta €£APTANATA KOMMG
g€ KAnolov evepyo KaAwdio yiaTi Ta
METAAAIKA pEPN Tou €pyaleiou Ba yivouv
aywyoi peUaTog Kal Inopei va npokAnBei
nAekTponAngia.

Ynnpecia

d. Enid1opOwoTe TO NAEKTPIKO
gpyaleio oag o€ eEEISIKEUPEVO
TEXVITN XpPNOIHONOI®VTAG HOVO Ta idia
avTaAAakTIKa.

AuTO Ba diaTnproel TNV aopAAEgia Tou
NAekTpIKOU g£pyalegiou oag.



MHXANHMA - OAHI'IEZ AZ®AAEIAZ

0dnyisg Xpnong

AnopakpUVETE Ta XEPIA oAag ano TV
npiovoAapa. Mnopei va npokAnBouv
TPAUKATIOHOI.

TONOBOETHOTE TO HNXAVNHA OTO UAIKO
HOvo OoTav To epyaleio BpiokeTal o€
AsiToupyia. e avTiBeTn nepinTwon Pnopei
TO UAIKO va PETATOMIOTEI OTAV TO KOMTIKO
€PYAAEIO AKOUMMAOEI ENAVW TOU.

BeBaiwBeite 0TI TO NéApa (4)
napapével HE aoPAaAegia ENAvVe oTo
UAIkO kata Tn diadikaocia konnG. Mia
MNAOKapIopEvn NplovoAaua pnopei va
onacel ) va odnynaoel oe anwbnan.

‘OTav n konn oAokAnpwOsei, cBROTE
TO EpPYAAEio kAl APAIPECTE TV
npiovoAapa oTav €Xel Nid OTAUATHOEl
va kiveital. ‘ETol, pnopeite va
QKOUMMNOETE TO €pyaAgio pe ac@daAsia.

XpNOIHONOINOTE HOVO KOPTEPEG
niovoAapeG.

Mn xpnoipgonoigite aAAa egapTipoTa

£KTOG anod npiovoAapeG yia To epydaAcsio.

Mnv npoona®s&iTe va OTAPATAOCETE TV
Kivnon TnG npiovoAapag aKkoUHN®VTAg
TO ME nigon KAnou, a@ou 1o BECETE
€KTOG AgIToupyiag. Mnopei va unoaotei
{nueia, va onacel f va JeETATonIoTE.

=l

To epyaleio FIXA diaBéTel diMAR Povwaon.
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NMAHPO®OPIEZ KPAAAZMQN

Eninedo kpadaouwv

To eninedo eknopnng kpadaouwv nou
avagEPETal oTo Napov gyxXelpidio odnylwv
€xel ueTPNOei cUPPWVA PE TO TUNOMOINKEVO
€Aeyxo nou avageperal oto EN 60745.
Mnopei va ouykpivel 2 dlIaPOpPETIKA
€pYAAEia yia Pia NpoKATAPKTIKI EKTIMNON
NG €kBeang oToug kpadaopoug KaTa

TN XPNON AUTWV TWV EPYAAEID®V OTIG
£(PAPLOYEG MOU avapEPovTal 0€ auTd To
gyXelpidio. H xpron Twv gpyaisiov yia
31aPOPETIKOUG OKOMOUG N HE JIAPOPETIKA N
KaKoouvTnpnuéva e€apTiuaTta iowg auénoel
TO €ninedo €kBeong.

O1 OTIYHEG NMOU TO €pyaAEio gival EKTOG
Aeitoupyiag fy étav Asiroupyei aAAa de
XPNOIMONOIEITAl HEIWVEI GNUAVTIKA TO
eninedo £kBeanc.

MpoaoTaTeuTeiTe and TIG ENINTWOEIG TWV
KpadaopwyV oUVTNPOVTAG TO EPYAAEIO Kal
Ta €€apTApaTa Tou, diaTnpwvTtag {eoTd Ta
XEPIA 0ag KAl opyavwvovTag Ta oxedia Tng
douAeldg oag.

AHAQZH ZYMMOP®QZHZ C E

AnAwvoupes unguBUVWG OTI AUTO TO
epyaAeio FIXA eknAnpwvel Toug €&RG
KaVoVIoOHoUG I KaTAOKEUAOTIKEG OUCTACEIG:
EN 60745-1, EN 60745-2-11, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2,

EN 61000-3-3, EN 62233 gUupwva Pe

TIg diaTa&eig Twv odnyiwv 2006/42/EC,
2004/108/EC, 2006/95/EC, 2002/96/EC,
2011/65/EC.

Texvikog pakelog anod: IKEA of Sweden
AB, Box 702, Tulpanvagen 8, SE-343 81
Almhult, SWEDEN.



H kdTtwbi unoyeypappévn @épel TNV gubuvn
yla TN oUAAoyn TWV apxeiwv PE Ta TEXVIKA
aToIXEia Kal Kavel auTn Tn dnAwaon ek
pépoug TnG IKEA of Sweden AB.

(oire Mot =S,

Christina Niemeld Strom
Business Area Manager
IKEA of Sweden AB

OAHrFIEZ XPHZHZ

AvTikataoctaon/TonoOéTnon

MpiovoAapag

e ByadeTe TO QIG ano Tnv npida npiv
anod onoladnnoTe epyacia oTo
NAEKTPIKO Epyaleio.

e ®OPECTE NPOCTATEUTIKA YAVTIA Yid va
OUVAPHOAOYNOETE TNV NplovoAaud.
Yndapxel Kivbuvog TpaupaTioHou
O€ NEPINTWON Nou ayyi&ere TNV
npiovoAapa.

EmiAoyn TnG npiovoAapag

Na xpnoiponolgitTe navra npiovoAapa

He oTéAexog oxnuaTog T. H npiovoAaua
dev npenel va gival peyaAuTepn and 6co
anaiTei n konr nou npokeiTal va diegaydei.
BeBaiwbeiTe OTI n npiovoAapa npoopileral
yIa TOV TUNO TOU UAIKOU MOU OKOMEUETE va
KOWETE.

TonoO£Tnon npiovoAapag (BA. Eikova A)
KaBapioTe To oTEAEXOG (OwHA) TNG
npiovoAauag npiv Tnv TonoBETnon Tne. 'Eva
OTEAEXOG HE UNoAgippaTa dev epapuolel Pe
aopaleia.

ZeB1dwoTe TIg duo Bideg (13) pe KAEIDI
ahev nou nepiAapBaveral. Eioayete Tnv
npiovoAaua otnv unodoxn. Ta dovTia Tng
Aenidag npénel va degixvouv Npog Ta enavw
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Kdl unpoaoTa. @ikte Tig duo Bideg pe TO
Aahev.

MNpogéxeTe, 0TAv TONOOETEITE TNV
npiovoAaua, n paxn Tng npenei va sioaxoei
TN oXIoWn nou J1aBETel To paouAAo
odrynong (5).

H dig€aywyn akpIB@v KONV €ival EQIKTN
pOvo O0Tav To pdoulo odrnynong (5)
aKoUMMa aTnv NAATN TnG npiovoAauag

(H npiovoAapa (6) dev npenel va
oTpeBA®VETAl Anod TNV Mi€on Nou aokei

TO pAoulo). Av xpelaoTei AUaTe TIG Bideg
(14) kai peraTtonioTe TRV unodoxn (7) Tou
pdoulou, €TOI WOTE TO paouAo odrynong va
aKOUMMNOEl APeda enavw otnv nAATn Tng
nplovoAapag. Zei&te naAi Tig Bideg (14).

EA£€y&ETe €av n nplovoAapa €xel
ouvappoAoynOei acpaiwg. Mia
XaAapn nplovoAapa Pnopei va netaxrei
£€Ew Kal va oag Tpaupariosl.

A@aipegon TnG npiovoAapag (BA.
Eikova A)

XaAapwaoTe TIg duo Bideg (13) pe To KAEIdI
alev nou eowkAeieTal (11). ApaipgaTe
TNV npiovoAapa (6) and tnv unodoxn TnG.
S@i&Te TIg duO Bideg (13) Pe TO AAev.

Avappo@non oKkovnG/poKavidimov

H okdvn anod opiopéva UAIKG Onwg
HOAUBDOOUXEG UMNOYIEG, OpIoPEva €idn
EUANOU, OPUKTA UAIKG Kal JETAAAQ HMOpPEi

va ival avBuyieivr). H enaer Pe Tn okovn
r/Kai n €10nvor TnG KNopei va npokaA£oel
aAAEPYIKEG aVTIOPATEIG /KAl A0BEVEIEG TWV
avanveuoTIKwV 0dWV Tou XproTn f Tuxov
NAapeUpPIOKOPEVWY aTOPwV. Opiopéva €idn
okoOvNG, onwg n okdvn anod EUAo BeAavidiag
r o€lag, BewpouvTal kapkivoyova, 181aiTepa
o€ ouvdUAOHO HE dIAPOoPa CUUNANPWHATIKA
UAIKG nou xpnoiponolouvTal (EVWOEIG
Xpwpiou, EUAOMNPOCTATEUTIKA HEDQ).

H ene&epyacia apiavTouxwv UAIKQOV



EMITPENETAl HOVO O€ €101KA eknaldeupéva
aropa.

XpNOoIYOMoINoTE TV avappopnaon Tng
okOVNG, OnoTe ival duvaTov.

Na @povTileTe yia Tov KaAO agpIoHO Tou
XWpPou epyaaiag.

>ag oupBOUAEUOUE va POPATE HAOKEG
avanveuoTIKNG NpooTaaciag Je QiATpo
kaTtnyopiag P2.

Na Tnpeite TIg diaTa&eIg nou 1o0XUOUV 0T
XWpa oag yia Ta didpopa unod kaTepyaacia
UAIKa.

20vdson TNG avappoPnonG OKOVNG
EigayeTe Tnv unodoxn TG avappo®nong
NG okovNG (9) oTnVv Evwaon Tng
avappopnang Tng okovng (8).
EuBuypappioTe Ta kap@ia Tng unodoxng
TOU PETAOXNMATIOTR WE TIG TPUMEG

TNG avappoenaong okovng. ETpiYTe TO
METAOXNUATIOTH KaTa 1/4 npog Ta apiotepd
yia va kAsidwoel otn B€on Tou.

SuvdEaTE TN 0akoUAA TNG NAEKTPIKNAG
okounag oTnv unodoxn Tou JETAOXNKATIOTNH
(9).

Ma va agaipéoete TNV unodoxn Tng
avappoenaong Tng okovng (9), oTpiyTte TNV
unodoxn 1/4 npog Ta de&ida. Tpapn&re Tnv
unodoxn TNG avappo®nang Tng okovng anod
To pnxdavnua.

H nAexTpikn okoUna npénel va ivai
KaTaAAnAn yia To ekGOTOTE UNO KaTeEpyaaia
UAIKO. Tla Tnv avappopnon 1diaitepa
avBuylelvig, Kapkivoyovou i Enpng okovng
NPENEl va XpNOILOMNOIEITE EI0IKEG NAEKTPIKEG
OKOUMEG Kal anoppo@nTAPES oKOVNG.

TPOMNOI AEITOYPIIAZ
Byadlete To @I ano Tnv npila npiv ano

onoIadnnoTe €pyaacia oTo NAEKTPIKO
epyaAeio.
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A MPOEIAOMNOIHZH lMNa Tn peiwon
TOU KIVEUVOU TpAupHaTIoHoU pn
XPNOIHONOIEITE NOTE TO Epyaleio
oTav 1o néApa (4) ival xaAapo i
HETAKIVEITAI.

PUOUION TG YWViag KONAG

(BA. Eikova B)

e To néApa (4) pnopei va peTakivnBei katd
45° npog Ta apiotepd ) Ta de€id yia Tn
die€aywyn @aATooTopwy. ElcayeTe pia
npiovoAapa (6).

e AUoTe TIg duo Bideg (14) kal wbnoTe
eANa@pd 1o NéApa (4) npog To oThPIYHa
avappoenong (8). MNa Tn pubuion
aKpIBEIaC YwVIOV PAATGOTOUNG TO NEAUA
d1a6£Tel onueia aopAAiong oTnV apioTepn
kal T de€1a nAeupa oe 0, 15, 30 kai 45°.

o MepIOTPEWTE TO NEAWa (4) oTnv
emBupnTn 8€on cUPPWVA Pe TNV KAipaka
(3). 'EneiTa wbnoTe To néApa (4) oo
TEPHa Mpog TNV npiovoAapa (6). AAAEG,
OIAPOPETIKEG YWVIEG PAATTOTOUNG
pnopouv va puBuioTouv pe Tn BonBeia
€VOC Jolpoyvwpiou. Aev 8a Asiroupyoulyv,
OMWG, Ta onpeia acPaiiong.

e MeTaKIVAOTE TO ouykpaTtnpa (7) Je TEToIO
TpONo waTe To pdouho odnynong (5) va
AKOUUMNOEI OTN paxn TnG npiovoAapag.
H digaywyn akpiBwv nopTwv €ival
duvarr Povo oTav To pdouAo odrnynaong
akoupnaegl kaAd aAAd ox1 NoAU o@ixTa
oTtn pdxn TnG nplovoAapac.

e S@ifte Eava Tig duo Bideg (14).

A&siTOoUupyia ekkivniong

AwoTe npogoxn otnv Taon dikTuou! H Taon
npénel va TauTileTal Je TNV TGon nou givai

avaypappévn oTnv nivakida KaTaokeuaoTn
TOU NAEKTPIKOU gpyaleiou.



Ofon o€ AsITOUpPYid KAl EKTOG
A&siToupyiag

MNa va B€oeTe 0g AsiToupyia TO NAEKTPIKO
epyaAeio natroTe To diakonTn On/Off (1).
Ma va kAeidwoeTe 10 diakonTn On/Off (1)
KPATNOTE TO NATNUEVO KAl MIECTE TO KOUMMI
KAgIdwpaTog (2).

Ma va B€oeTe ekTOG AciToupyiag To
NAEKTPIKO £pyalegio, a@noTe To dIaKOMTN
On/Off (1) eAeliBepo. 'OTav o d1AKONTNG
On/Off gival KAEIDwHPEVOG, apXIKa MIECTE
TOV Kdl ENEITA AProTE TOV EAEUBEPO.

YMNOAEIZEIZ I' IA ZQ2TH XPHZH

Fevika

e 'OTav KatepyaleoTe WIKPA 1 AENTA UAIKA,
XPNOILOMOIEITE NAVTA Pia oTabepn
enipaveia.

Konn eAacparwv

KaBwg n npiovoAapa koBel pe eUROAICHO

npog Ta enavw, n z-:nl(pc'lvaa KOVTA OTO

ns)\pcl unopei va payioel.
e XpNOIYONOINOTE HIa KAAG AKOMIGHEVN
nplovoAapa.

e [lpaypaTonoinoTe TV KON and Tnv niow
ENIPAVEIA TOU UAIKOU.

e [0 va eAaxIoTONOoINOETE TO payioua,
TONOBETNOTE €va KOPPATI EUAO 1 XovTpo
XapTOVI Kal OTIG dUO MAEUPEG TOU UAIKOU
nou KOBETE Kal KOWTE Kal TIG TPEIC
€MIPAveleg napaiinAa.

MétaAlo

e [pénel va yvwpileTe OTI N KATEPYATia Tou
HeTaAAou xpeialeTal napanavw xpovo
and To Euho.

e XpNOoIYONoINoTE pia Adpa KataAAnAn yia
TO KOWIHUO TOU PETAAAOU.

e 'OTav KOBETE €va AenTO YETAANO, MIECTE
€va ayxpnoTo KoPpaT EUAoU oTo Niocw
MEPOG TOU METAAAOU Kal KOWTE TO
péTalo pe To EUAO yia oTRpIyHa.

e ANA®OTE pia AenTn nigpaveia Aadioy oTn
YPappn KowipaTog.
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A MPOEIAONOIHZH: Mn
XPNOIHONOIEITE NAEKTPIKNA okoUNaA
oTav KOBeTe HETAAAO. Ta KoupdTia Tou
MeTAAAOU unepBepuaivovTal Kai Pnopei va
npokAnBei pwTid.

XpRon KaAwdiwv ENEKTACNG
BeBaiwBeiTe 0TI TO KAAWDIO ENEKTATNG
BpiokeTal og KAAR KATAOTAGN MPIV TN
xpnon. Mavra xpnoiJonoleitTe To KAaTaAAnAo
KaA®dIo ENEKTACNG YIA TO €pyaAeio,
dnAadn To kataAAnAo péyebog yia Kabe
MRKOG Kal avBekTikd oTo peUa nou
xpelaletal To epyaheio. Ta kaAwdia nou
dev NAnpoUV auTEG TIG NPodIaypaPeg
MMopei va NpokKaA&oouv NTWON TNG TAoNGg
ME anoTeEAeopa TNV EAAEIYN peUPATOC Kal
unePPOPTWONG.

ZYNTHPHZH KAI KAOGAPIZMOZ

ByadeTe TO QIG ano Tnv npifa npiv ano
onoadnnoTE Epyacia oTo NAEKTPIKO
gpyaleio.

AlaTnpeiTe To NAEKTPIKO Epyaleio kai
TIG OXIOHEG AEPICHOU kKaBapég yia va
£PYAdECTE OWOTA KAl HE ACPAAEla.

KaBapilete TakTika Tnv unodoxn (6)

NG nplovoAauag. M’ autd agaipeite TNV
npiovoAaua anod To NAeKTPIKO gpyaleio
KAl XTUNATE TO NAEKTPIKO EpYaAEgio
eAa@pa endvw o€ Jia eninedn enipaveia
yia va Byouv ano Tnv unodoxn Tux'ov
unoAegipypara Mia Tuxov Ioxupn punavon
TOU gpyaAeiou ynopei va odnynoel og
ducoAeiToupyia. M’ autd pnv KOBeTe anod Tnv
KATW NAEUPA ) NAVW anod To KEPAAl oag
UAIKG nou KaTd Tnv Konr Toug napdyouv
noAAr okovn.



MNa va kabapioeTe To epyaleio
XPNOILOMNOINGCTE €va Mo KabapioTiKO Kal
€va navi. Mnv €i0ayeTe uypda PEoa oTo
epyaAeio.

NadWVETE TAKTIKA TO paouAo odrynong (5)
ME pia oTtaydva Aadi.

EAéyxeTe To paoulo odrynong (5) TakTika.
Edv @Bapei, TOTE Npenel va avTikataoTaBei
ano £vav €I0IKEUPEVO TEXVIKO.

MEPIBAAANONTIKEZ OAHIIEZ
AIAGEZHZ ANMMOPPIMMATQN

MpooTacia Tou nepiBaAAovTrog

MAnpogopieg (yia Ta voIKOKUpId) OXETIKA
ME TNV ao@aAr anoppiyn NAEKTPIKOU

Kal NAEKTPOVIKOU €50NAIOHOU CUPPWVA
ME Tn d1aTagn AvakUKAwonG HAEKTpIK@V
kal HAekTpovikwv EIdwv kal MnaTtapiov
(WEEE).

X
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AUTO TO GUUBOAO OTA NAEKTPIKA Kal
NAEKTPOVIKA MPOIdVTA Kal Ta apxeia nou
Ta ouvodelouv dnAwvouv OTI auTda Ta
npoiovTa dev MpENEl va GUYKATAAEyovTal
padi Je Ta olkiaka anoppipparta. AvTifeTa,
Ba npénel va pyeTa@épovTal oTa 1dIka
SdlapopPWUEVA yia auTn Tn xpnon onyeia,
onou unopouv va diatiBevral dwpeav yia
anoppiyn, diaxeipion, enavayxpnaoigonoinon
Kal avakUKAWON. Z€ OPIOPEVEG XWPEG

Ta npoidvTa pnopolv va diatebouv aTo
onueio NWANONAG TOUG KATa TNV ayopd evog
avTioTolXou VEou NpoidvTog. Me Tn 0WaTH
anoppIyn Tou NPoidvToG CUUBAAAETE aTNV
€E0IKOVONNON NOAUTIHWV PWOIKOV NOPWV
Kdl 0TNV PEiwon TWV apvnTIKWV CUVEMEIQV
nou enIPEPOUV n avelBuvn anoppiyn

Kal dIaxEipion TWV anoppINPATWY TNV
uyeia kal To nepiBaiAov. NapakaloUpe
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EMIKOIVWVNOTE WE TIG TOMIKEG APXEG TNG
nePIOXNG 0ag yia TIG NANPOMOPIEG OXETIKA
ME TO KOVTIVOTEPO GNKEIO GUANOYNAG

Kal avakUkAwong. H andppiyn Tou
OUYKEKPIUEVOU €I00UC AnOopPIMPATWV HE
HN EYKEKPIPEVO TPOMO, KUNOPEI va aag
PEPEI QVTIMETWNOUG HE TIG CUVENEIEG TWV
avTioTOIXWV VOHWV.

NMAnpogpopigg yia TRV andéppiyn ano
XPNOTEG O XWPEG €KTOG TNG E.E.

X

AUTO To OUMBOAO epappoOleETAl HOVO EVTOG
NG Eupwnaikng 'Evwong. MapakaAw
EMIKOIVWVNOTE HE TIG OXETIKEG APXEG N TOV
NPopuNBgUTH TOU MPOIOVTOG 0T XWPA 0ag
yia NANPOQOPIEG OXETIKA HE TNV KATAAANAN
HOB0d0 andppIwnc.



Fa3C

FIXA 25530 M6

BASH :

EBE : AHBERIREEE

FEIFIER | AMERIRER

BIAINE : 400E,

B 30000k /44

BRER (AH) : 60mm (2 3/8")

HAHENR : 17.5 mm (11/16")

BXIRFHIEIRE (£/4) 1 45°

=8 : 1.7 kg (3.75 Ib)

=50 (#RB#E EN 60745-1, EN 60745-2-11) :
a,,CM.: 19.463 m/s? k= 1.5 m/s?
a,,CW.: 15.34 m/s? k= 1.5 m/s?

& (according to EN 60745-1)
18 E 7k FLpa = 88.42 dB (A),
Kpa = 3 dB (A)
IBSZTIHZKFLwa = 99.42 dB (A),
Kwa = 3 dB (A)

EpfFIR
e e BRI S IIRIE b T ERYHHEARIRE.

FFx

BiigA

R

JRIR

=

BE (BATAM)
SapsTER

R AR
R AIEFEC RS
10. iBF

11. NFEIRFE

12. NAIRFZEE
13. R/FIEET
14. PI7FAIEET

fEFRIE

VLNV ArWNE

HEIEA TSI R EEE T4 EROAY. 284,

REE. WERDRRK. SOREESOEES
EE’J%EJ%E HERIE S A4S ER AT TELEH
LAl

20

R LiRE
MM TRIEFRE LI

A%ﬁ!

.&
‘ FHERREIREE. WNRAREERLA TSR
. TJRES AR, BXF/E=EZ(A.

SRERR LA,
DITESERN "B TR sl LBRE%
FEn) T Hal et TT&R TR,

TERigES

a. BRI TIERITRAKERRE. RSN
XigATaER S 2RI,

b. AEEZRMIMETEABNIR , WRHR
%hﬁﬁsﬁﬂﬁﬁsﬂ!, HMATESFEXE , %
R,

c. HEERMERH IR , ILBFNEMNERS
E—m. DOREEERIFRTEEES.

Aaze

a. BRI TRIHkUSIRETT. RESHLE
(ESREh. REEREINAERREk. REKE
RORRSL NPT R RO R R T e,

b. B SFEIEEMIEhRR , INEE. iR
%é;zkﬂ:'ﬂliikﬁo MRS UEME |, FTRESIEINA
Al

¢ AEBEMTRBEERTNREMRE. W
KRTEBK , KIBINARER.

d. FELAELE, REEFABEIRAR , Raehil
£ , b RRERIERAIRLIEL. BERMTERE,
i, SEFLREISTRIE. FBEIAREAEL RS
RIENIIRREBRIERE.



e. BIBEFIMRIENN IR , iSERES P
EFRRIMKAELZ, BESFIMERNBERIHE
fRFERYfEDE.

L RIS RERERIMEPERTR | i55%RE
REERIREFHA | FHEMERE.

TARE

a. ERIFEG |, ESIBTEMIEE | BIERIRE
MR THE. SSESNERD, EEERR
T, EAEERBENTIR. —HHNRZTREE
BEZ .

b. (EARLIRE, RERBIFRR. Hima.
Phig%eiE. RERERTHRIPEESZERES
EZNOINVER

c. BREIMEIR, EEEIER , SREFX
WTEXRMIGIE. FIEMEFX LIRS T HaliEs
%EWF%&?FE%&S . BBAJRES ERIMEE

d. BN TEHER , BEMAEEMRIRTF.
ST BB SRR TR E T RS
B ANAE.

e. IBRIS—EMIERS. BH—ERN=EMRD ,
X ERIMER R LR E AT TR,

L IEEEEHNEE. TEFRANRRSMEE
i, BEEkR. RYINFEETEENFL.

g. MHRHLERIAANSRAVRE | IBIRRIXLES
ZEERMER, FRXLEEEIFERESE
AIfEh.

FEN TREERFIRS

a. AEFETREGEEE. MZABMESIEER
g‘ﬁ%@glﬁ. BEESN TR T{FeREES
. B&E,

b. MRARKER , EAEATR. HAEEEF
FFERAEB TEEIFERI | HIZEPLEE,

21

c. AT, SEREMEEfEFRM IR , B8
ik, XEFNReEESEELINTES
TRk,

d. AEMBHNTEMZEEILENE , AEILE
AFRRERNTRFIREGENAERIR. &
NREk.

e. BRI TEIBRS. REFNSHRHEEEARE
RERTE , SEEEREMEMREH TR
1RERIRRR. WAIRIE , (EFERT , MSZERiLE A4k
8. RETIPEHEPRARI LTSN,

f MBI TERRIHEN. Fig. ZERFANEIT
BHEEFIRNAT | tRasEsl.

g. iStRIEXLAIBEFAEM TR, RAIRMN
L% | ENTRMZAESENRER  HEEE
BEITEREMIEES. GRERMAES , 7

BEIERfERt.

h. #HTIR(ERT , UNSRIDEIE I seiRAdiSTEAoE
LEASRIBE | BRGESFERFIERNT
B, {IERHNSEMEIEENBL TR
1REERAER,

BES5

a. iIEREERNEWATH#HTIZE , FERRE
HERS .

IXEEHBIREE SN TERIFIIREER.
NEASERLIHA

HZERLES

WFEREMTEECER , FERITHTS. b

MIERSZM.

NBTARBRATIA. BN, MRMEEREL
e, SFFERITMER.

SEIAY , IBERIGHR (4) RRRitEEEE L. <
(ERORESSMTREE R,



BIFRE | XiElER , SHRSELEBHRIESR.
XEFATLLBR Y |, R T =8,

HEEREFRER. TIMANES, SHsERIRE
FRMRETER.

HIZIEHEERAER | MAGEERE .

KiSHEIRRE | AEEIMNEEREREL. B5Y
BESIUR. BREEFERIT.

ERESHENEE  RELFREEEARTIES
3%, EREE AR TIEAT)RE). SR
BESAGI XM, AR SEESSEURIE. 2
EKERRIN =S SR,

EETH. BkFaHFEETHLAFEFE.

FRISTIESRRE, SHRISRSWIAREK.
BRENLENIIR.

SUENRZLELLBHITHE., TEBGSR
¥, SEJEmTEREEES.

BARAEERREIRFHONEE. TIERIMRBLEIR
7, WASRRIA BRI E TR, IR
FREIEINRRFR XIS,

FIXA 25510 EIGHETURASAE,
mnER

EEKE

IFAFIEBERIERKFE2RIEEN 607455A91R
ENECRUER ; sTLUWEATRRELRANE | 7
{ERERIEMTIMAMESHS IR EINE. Bt
TERTARNBESE & FERARNESRFRS
B , TREAAKIREERIKE.

HTEATRARSEATIETIFRIETIRET |
FIRERIHRENFR.

22

SR LEME , RIFNFER  FREGNT
RiE= | (RIFPE CRZ RIS,

LGl C €

HAVFEAT=R FIXA 25g) BEEFSLAUTR
AEEHEMESZ4 - EN 60745-1, EN 60745-2-11
. EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2

. EN 61000-3-3, EN 62233,
f5452006/42/EC, 2004/108/EC,

2006/95/EC, 2002/96/EC, 2011/65/EC}E<S4
MAIHLE.

BAHFRST « IKEA of Sweden AB, Box
702, Tulpanvégen 8, SE-343 81 Almhult,
SWEDEN,

EENRSBERRER A SUGFFHLERIKEA of
Sweden AB&ZRAHAA :

(ooree Mo =S

Christina Niemela Strom
WS XigEE
IKEA of Sweden AB

{sEFHi5ER

EIR/AANER
° FHRfEMEEED , SoilieiEnL.
. gﬁﬁ%&ﬁ  RERAFE. MEHERTRES

EEIRESR

REEEATATESR. EEA B HRIIEIRE
RIOKE. HBRGFESHIMHRESR.
IEARER (WEA)

BRI, EEERAIF. AP RER

FEF mARRIRZNEIRT | A2 A7 FRIRET



(13) . BEFFITEIBENTIE. EEVAE
%Etﬁﬂlﬁﬁﬁo BREANBRFITR2I A HE
J1(13).

BARZAENER , ERISEREEHRASSE (5)
AIMITEA.

RELSE (5) RIEEEREASEN (EF
(6) THEWSHFS ) , ARECIUSHEIIE]. 40
BRE , MFFRABIZT (14) |, LISKIAES
EEESSENSTSHSIEAISHSZE (7).
REBRITER AT (14) .

HEREFETRERE. MR, BRI
i | ERE .

ENFESR (WEA)

FAF-ERARIIRIPAZ AR (11) FAFF2N A7 AR
§T(13), BUFHES (6) . FRZAIRE (11)
FFR2DRRAIRET (13).

AR B

—ERIPRIATE (AIERIRE. YA, T
ISR ) FTRESYTAREE. BEiR \iXLs
BRI EERE BRI AT LIS SR N/
SEIFIRER,

B | S EEAR BRI 2R
IR |, THRSAMIRRINN ($BERE , At
Parsyl ) iBGE. SBRRIIMEREERERE
TR,

-TRERTEIR R
-EURBP 2T ISR ITIRES,

BEREEEZFER AT EATRTRIERL.
IR EE

FEIRIERCRS (9) ANFREIERERS (8) . B
REIERCRE A2 MR R HF AR B hAY
Flo FRIEIEEIREIERCRR /AR | ISHEEEE.
IR R E SR EIERCRS (9) EE.

ZEUTPRDIERRS (9) |, RFEIREHiEEiREE
Aees /4B, BEMAZRFEL,

23

IRAERFVAVES FTEAIRAG . HIRM TR
(TEHEEERRENESEEYER ) i, BERE
TRRITR R,

HRER
XIHERHH TR, Miki=BiRESk.

A e ROSHIRIE , M (4)
ATIERACRE | ERE AT,

ABIEIRE (JREB)

o IR (4) AIAAEEEAIERAS HITRI). &
NS (6) .

o ITIAAZSAIRET (14 ) |, AT IEEE/REHIIR
B, RIRAIEARMO0. 15, 30F145ERIE
HAEZIE.

o HRIETRR (3) BEAR (4) EEEENEZ
=, BIETES (6) RIS EEHR (4) #EE
IERE. BB RERRET | (B3RS
EHEER(ER.

o WESHIE (7) R/, MLSHE (5) mERE
FEH. AASSRE. EFREXEMESR
BHERS , A ReREHRIEL.

o BIXITEMMR/NEIRET (14) .

FHRIRIE
(EFRIERBRIEEIRFESE | FOIRFE LR SR8
MERBE—EL

X

BTIIR (1) |, Eahflas.

RIEFR (1) FHELSER (2) |, IBILEFER.
BEROFR (1) |, REWER, HFFK (1) $iE
R, SR TEROT.

ZEEREY
—RREN
o EIB/NSESERI TR | S ERRERZ

#,

IEIEER



HATREERO LTS REARRIORETES

LB,

o [FERMMAIER.

o NIHRIEEIIE.

o NICHIGEERERR , AHERARSEERR
SAET AL,

NasRE

o IR, RIS ELIIEIAM 2R,

o FRESTIEIEREIIESR.

o TEICEERN | IBEARFETHSHE.
o EITEYIAIREIR—RiM.

A e IS ERFSERRLE. &
RAERER , THA S,

EREIRZ

EFRRRREREAERT. SUEARTIEST
BARERE , BRI ESTARIKENBL
BEEEZ TEMHEER. FARTT/NIBLS
SHETR , EIRFHEASEIT .

HHPFEIE

-FHRERNERRY | SikiERIREk.
ﬁ%ﬁﬁ*ﬂ%ﬁﬂﬁm@%ﬁ , BEREEMSNIE
EHREEIES (6) . A, MHES EIFTIES
EFEEAORE ER R THRR.

MERARSS Ei0E, Eit , FEE L TAAF
ERERERIFH,

(RERATHEMEMBETR, BREEHORIKEN
I8, BT ERHTAFRAKE,

{B/REFEBMERSI (5) .

EERRESE (5) . MRSKER , LAHEHE
RIEIE AR,

24

PMRLIEIRAR
RIFIME

RIEWEEENIE ( BB FHEERRRFY) ) IMRALIEFEF
FERRIREAVERER (SNRARE ) .

X

FEFEE R m LA MRS AR BERR RIS (42REE |
X AR S EBIRELIR—BER. Bl
IR EIEERIS , B RRIEE S oI E
fTREXF. IR, BFFIAMEN. ERLE
7 , RAIREEE mLAIRIRST., ESAEXET R
BURELAERNERTR | IHRAREENER
FEIRLARYHERRFAIIMRIS A HIR N, BEAR
HBAIHESRANAL |, SRENEAAWEEERIKLARAIHER S
8. SURSTIIATERSENIL , el
TR S B EABAEST

EXERLAYMNEIZRA PR T LR EER

X

ZANCN AT ERERMER. B REAERMERTEE
TEH  RBUERL B RIEXER.



25



E-L

FIXAE B4R SR 1
RS

B ZER
BRER . BHEREE
BAINZE . 400 W
EAFEREAE 3000/57\
BAUEIRE (KH) : 60/
BAEIERE : 17. 5’\*“‘
BARIBE(ZL/A)  45E
B2 17T
IRENFEE (IIZEN 60745-1F1EN 60745-2-1148
BARE) :
a,,CM.:19.463 m/s? k= 1.5 m/s?
a,,CW.:15.34 m/s? k= 1.5 m/s?
12 S E (IZEN 60745-118RFFAE)
ZEI#Lpa = 88.42 dB (A),
Kpa = 3 dB (A)
BINEA#Lwa = 99.42 dB (A),
Kwa = 3 dB (A)

Emiaig

RERBRST, - SEUBREUT :
ERFR

SHAE R
2=

[EB

By R
SRIR(AAE)

By RN

R EEER IE AL
R EERR B i8 1 aR
10. £F

11. "BRF

12, A"EERFR

13. NAEERR

14. NAEERRA

OONOUTRWN

26

EREE

IEAREREE S IEIARM - BB - MEB - MERMN
BB - URARERMERTE - EAUEAEY
EASE - RIS - REEESTRERRRER -
WM EIZENE

RS R 2 AR

BEFITEH - —RZEHRA

"Eﬁﬁﬂlﬂﬂiiﬁﬁﬁxﬁ_mﬂnﬁﬂﬂ 61k ER

SENRAEAES - URERBE - EXSRE
BESER -

III\E

BEEREFGHBAE - UHSE -
PIEFEDRIN" BFHTHE"
HHEFHTE -

CEEEENUE

TEEEZZE

a. TIFEEIFERFLZEREAE  URERE
MELACRARMBRERR -

b. BE) T EELERIKIETAESREKK - EUEAT]
EE2EDRRE - RIENKENRFERE TE
MEFHTHE -

c BFEHTARTEREUABE-—FEHE - U
RERERADOMEBEBR -

BEREE

ﬂ]

a B TEMERHTSEERE BAUEEER
1REA - BT EE T B Ao (LSRRI - A
EREEAEGHEE  JREBEBRMEE -

b. ZE R SR EBIKE - R JERMAES
BERE - DREMNEERR -



C AUREHTEENTRER - URERREAL
HEERR -

d. AELUTHI RN NRBEE T =ik
58 - BARERIE On - RAEBNTERES
B DU EBREENBHEMENEERR -

e ERSMRFEH T AR -
& LIREBERR -

BERPINHIER

f FEMZMBEREE TER - AERREEHE
#(RCD) - ARSI R R BEBR -

BAZZ
a BRFEHTERARIEE  UREFESE -2
BEBRSNEEY)  BIEMEREHAER - A9

EREHTE  DeERRESE -

b BFEF TERAY ERER  LEAZEER
# UBENS - BBREE  Z2EIES - Y
R EZBNERE -

c EERRARGRET - HRBES T EoliE L1ER -
MO ERZEBNER - BRETIMNVEE &
LA A BRI AR ERRRE -

d. FRREUEIRAD - SCifF O RBRAIRTF - BRE
IREZEG EMIRFARERT - UBEEEMNE

=

e. NEBEFER - BFBEE T ERRIFSRENTE
® ARRERBER T TEMNERIE -

fRFEHTERRFZHERE  FIFERER
RMAECH R - ARERERY - MmNEERS
BORBIT A - BRIFIT - BBUEERE - ’YAF
ERBEEEM -

g. MREE T EANE O ERREMBERBHE
B BERRERTEERMERER - ERELEER
EURERXEMSIEAGERE -

27

B TEERERERN

a. AOIEEREMBETE - FRAEYmEER
FIEfNEETE - ERNEEHTEYEIIFSEF
g EMZZE -

b. IR ERAATHE - FIEREHTE -
mAERRENED T BATEEE - MRt
k-

C HERE - BEMEGSNEHRES TR - AL
1B IHEREVEN N & - MIEA L 2 TRRATE - TIRRIE
RREHTENBR -

d. EHTEARKHEEFREZEZE AR
73 AEREANEEE TERRFRIBIWAZES
IR DeiEsk-

e REEHITE - REEHTHEERARERN
BEEE  THEEWERUEZEEH TER
TEREAMARR - MRBIREHTESIE - ©HA
BHEIE - ARHREEHIE  UetRk
BERS -

L REREFETENRAENSR -
E% - RERE - HELR -

AEERER

9. IKERERAE - UREHEH TENERSE -
WEEBTFR MY mE  EREEHTE -
HHTH - EROEAHE - TEEEMBRY
BE -

h. £ ) B ] LR BRI BR A A ZWEREN
SRR - BETTEZBEICF - IEIEE
MBZEEER - Rt TEZEEBAINEE - I
EREENER -

AR %S
a. EHESRENEEABRRIEEFHTE -

ERBERNE RS -
WibEETEREE TENZ 2 -

s
W R EE



BIREEHA
BEREHRZRES

FRERER  BHAIBEITESNGETS - R
FEBBERIEMERSE -

BIRITRE - REEREHeRn0 TIEalE - D21 T
BRETFHLR ZERRSIEERFERAN

ek -

AR - BWIBERA)SEEEMEMR L -
IR RETFRNG LR EHRNEREREERF
BAmeEk -

tEITEME - SR  WESHRTEHLE B
R IR - dNICOI8 higas EE RIFMAMBE -
IR B OB T 3% -

REEE IR B s F mRAVIRIF - SRR
BHWER  NEBRBEERFERONER -

BR Y ARERAVIR IR 250 - RO EREthACH -

BREIRE - Ao AEM T ERSIREE B -
M RIEMIRIRIEIR RS SRR EERER
PALRIE 3

ERBEEHNERR - Ll@?thif‘aﬁ%‘tlf’ﬁ%ﬁﬁﬁ’]ﬁ’]
BIRA - AAEMNHEEURIERER - B
HTEARGEBII NG | BF - RITEMX
& PIGRSIEXS - BIFIEMAEE -

Bl ai - EREERENE R HEEHEE
% SLERFHEEFE -

TIRBMARIEE - FAEMBERBABMEEN
MELBRGRESELLCERE  +oBkK - &
BEMERZE KIS IHERIE -

SHRRTEFIRTBENT - R LW T ETRE
ETEPRE  MERBEZEHESHTE -

A7 EABRCERAHRE - IREBHELFPR
B TEAYUBRBRNER - WIBNRELIEE -
BENERERSEAEEENBR -

28

=

FIXAB B IR EC R S ERBRE
EEEA

RENTHE

£ AR PR ERIRENIREZMRIREN 60745 E
IREREETE - IIREITEC R ERE -
HREHEE - EHTESEALDY MM ERHRR
RERAHENMART - IBNEEHEE -

IENREEESHHERAERNEZENRY - &
BESEE -

RETLEMEY  EFRTBERRE TR -
RGN TERSMERNEE -

aEHER C €

RIBMERFIE S HE2006/42/EC ~ 2004/108/

EC ~ 2006/95/EC -~ 2002/96/EC ~ 2011/65/

EC - FIXABEN I HABA - FaBEREReE
EN 60745-1 ~ EN 60745-2-11 ~ EN 55014-1

~ EN 55014-2 ~ EN 61000-3-2 ~ EN 61000-3-3
~ EN 62233 -

FATERIZGE : IKEA of Sweden AB, Box 702,
Tulpanvédgen 8, SE-343 81, SE-343 81 Almhult,
SWEDEN -
IKEASF DU EE 23
Sweden AB#Zf -

W ) {/5%"'&
Christina Niemela Strom

BHEEIE
IKEA of Sweden AB

& AR G 1l E ok A & ERIKEA of



=R

B/ RERE

o BT HTEHE - BMEMUMZAT - AE
WISHHER -

o TRBIEN - AHLEFE  URERZS
Bl -

EERF
REEFEATIRER - RIEREAYBBEIEIN
Ml WHEREEE SRR E RN -

REBIE(NEA)
ZRBIRET - AEBRBEN - MamAineE
TR -

FREMRPMT I AR FRFERIRE LW E N BER
$B44(13) - LURES EAMSRNA N - BiREREA
IRIRRRBIETIEEREE - BRABRFHEHES
BRIRAA(13) -

RARIER - AERIRREAZSESTERNAZNR
H(5)R0B1E -

B RMO) BRI KSR F6)FSEZH
RIE ) - pIEERERELIZIAR - BER - DR
BRIV AEERAA(14) - BEIEHRMIR(T) - £
BIRMBARGEE - BHEREANNEERE
4#(14) -

RERFEEHEETE - URRFRFERRESL -

ERBE -

HTRIE(NEA)
RERPMTAANERF(11) AR IRIRE EARE N
FERIRA(13) - R TEREIR(6) - BRAARFA)HE
EVAVETELS CER) IS

0 B /W 1B B PR AR A

MRIEEMMEMWZHER - AB - BYREE)
BAERE  EBNRAME  HISEREFEASLE
HEELBREIERTIRERD - BN ES
BREVE - WARNAEEEER(EE - REME

B)EASHEAR - 2 ORI RRERZEEA

SYEIEE -

WERS 5 AR EERR RIS IR EEAIIRE -

29

TIRSMARERRY -
BRIFHESRE - BEM EP2RENS -

B g Eit st W IR R ERRE

IR ER
IRERFEEEROIEARERFEEREAS®) I
MR B R S IR R R iRl - B
R OEE4sEREEERS -

IR ERN R EE R R ERBEERO) -

PUBRs #1757 088845 - i NREREEER)
- BRI ERORER RS

RERBECIZIMBAIRES - FIRIEZEER
BAoRERFEARE  AERFHHRRES -

BREER

BHTEERE FRfHsiUMmza - AEH
JRIBEIR -

Zﬁ&%ﬁ:ﬁﬁ&%ﬁ%?%ﬁm'ﬁﬁm%
BT . RO ERER T -

SAELEAE (MEB)

o REEEMINE - LREEA)EANETAESAL5
E - BREIRIEEG) -

o FRRAEBPRIMIE /N AERIRAA(14) - IR
BR(4)BAIR EERR 1% 7L(8) /B 8D - MAEIEAIE
MRUNE] - EBNAEBNABEEZEQOE - 15
& - 30EM45E) - UEBEAE -

o XKEZEHKEQ)  BEEAEIVENVUE - 2
% BEBA)ERKOG) SEREER - HitE
B BEUREARRE - MEBZEILR
WA -

o LEHRWMAR(V)MEBEME - BEHRM(S)
AW EARIFEE - MEEEHEATIEIA K -

o B EERNMIE AR ((14) -

FRIAIRIE
BREREBREZELE | EREBEFEHSIT
R ERYEJEE -



FAEAEIR

RTEIRFAB(L) - BEHS -

RBHERM(2) - BIEERMA)
EIRFE(1)HER - £REBRMFER - BT
FERFR(L) - FiEEER -

REFERRENES

ARER AR
o PIEVNRECHEM RIS - BUHHEERENT
ELE-

tNEIER

RIFL EERRIEIMRIS - R e ENERE

ERAES -

o EAMMEILIRNR -

o RitMKIEmEIIE -

o tEIAT - A RIFEIEM A AR SIBARPRE -
AR R REDE -

&R

o UEIEBFRIEBMREBLEAER -

o REMBEEIEIEEBAIIRER -

o UNESHEEAT - AR REMBIEE -
o SHEEIARI E—EMmE -

2L EEER - FOEAKRES - U
RREFEHEEBHSIEKK -

IERARfEFIERAR

A RRERIERAGNN TR - FRERR
K HEENMSKAESEETERRENER -
BIERENERE - GERNEETE - K

REHRER

BT HEEREE - FREFHUMZE - BER
1= 45 -

BB} TEMBERAB DIRETEZFE - UHEFRERN
ZE2i -

30

EHERIEIRIR(6) - WH TR -
FRERL - UESEZ -
BHTEFERESERME - B - VAR
o ARV ERSHNHEEBSME -

WHEFIBRE

REMRABERIRR GRS ED IS - 875
SREDRESALL - tiFIBIEZETS
BT -

BEEEHRMG)E LOFFERH -

ERBRELEHRMGS) - MREBIPRWBIN - AR
HEHEMEEASEE -

IRIREIER A
ABRRERIR

BEEBRZAEFEHRRENEREN - TEER
EFEWRFBES(WEERRIRE -

X

B EWEMMAM G LERERR - AREL
EmAUEF—REXAERENER - BENEFE
WEMARZEW - BWASERERWREES
REELEM - TERLEER  BERZRNMEmR
K BREREREREQEEMR, - BENEE
BEERUENSHEZENRABR - IWHRAE
ERREBRRMHBRENREFEETNAETS -
ERIEEEREFRBECWISNHEREMS - Akt
REMBARREKSE - FERBILEERY  JEE
RORELEI S EMME -

IIEEZEEMARRENERRIFE Bt ENE

E &

X

IR REARREE - ERINEREEREFR
BEIKIENERNR - B SRS -



FIXA X|2

HE At

ek ox| A MY

FHE Foig 80X FHY Rk
mMgl el2f: 400 W

SHSIA| AEZT 4 2E 3,000

|0 HE 20| (27): 60 mm (2 3/8")
A|Cf Mok AE23:17.5 mm (11/16")

Zak 1.7 kg (3.75 Ibs)

ZI=S (EN 60745-1, EN 60745-2-11 7|&):
a,CM.: 19.463 m/s? k=1.5 m/s?
a,,CW.: 15.34 m/s? k=1.5 m/s?

SQte | Lpa = 88.42 dB (A),
Kpa = 3 dB (A)
Skt Lwa = 99.42 dB (A),
Kwa = 3 dB (A)
F2 7s
ofgf ME 7|5 M= a2 Ho|X|e 33 1&

1. On/Off M@l AQ|X|

2. M2 HE

3. £2x

4. @

5. 7tojlE =3

6 EY(218)

7. Jtojc E2jo| 2

8 =9 oz ey

9. 27 =9 ofE

10. &F0]

11. a7

12. 27| 2o

13. 271 {2|LFA}

14. A7 O{ 2| LEA}

8c

O HAL SX), ZajAE|, 34, MetUE, 18
S RAC) [0 AT S0 HEINS
2L mtolo|Lt HEIRYS ot ALBSHE

31

o| OolH 2tk "Ehg Zetdt
2ol Hgetuo.

re
= oM
|
o

ki
2y
% o8

02 mfo

=
-0
N
rot
4
0
o
nx
0x
o
4+
H

eV
%7l 5
e

1=

g
4
l

=

o
for 21
[n®}

N

Z
—r

b
O > o

= HASHN 2.
3770 ol

2
2 ofn

Jo
[
=T
2
il
OH
-
i
lo
a
i3
T
n

|

ko
Of Wi
[Frir oiﬂ
—~ =10
&N

LE

> N Otk
[l
il
oH
-
L)

rard O o

1o |kl
ofnjo 2

il
2
oH
]
2
rx

o
3

kJ
2o

HRstn 25tA | XISHAR.
2 R AR LO{LtY

it

oy > g
A £

mie)y
e

-

M HEZT7E
UK, FHALL BHX|7}

]
nE
18
0

1 ot
o

o
rir
H
2

of
Ot
g
e
o
r
mn
n
N
5]
0Xx

Mr &30 45 O
1o 0z rlr of
b

42
1= mjo
> El
E
il
N
nE
0=
ot
=
re
N
o
re
Rl
=)
Mo
=l

q

of

TE Ar8% W= ofo| St 1F3H=
0| 7}7t0| 2X| Z3IE=E StHR. ESHO|
L|Ct.

b= 0
ol
1l ot

1o
of

of
n
R
a2
ofm
-]
]
mn
ng
2
2]

otMlR. FX| MSS70= ofEE E28a8
ALESHA| O 8. HEOIA| g2 22[X| 2



£2{79t oo LSt= BHES AHESHOF 7|
49| /o] 0Lt

b. mo| =, 2}C|0f|O[E], 2| X[} HF I} 22
TR P MO HES TR, ALZAe)
S0| TX| HEjY E2 T7| 542 /-0
Sk

¢ MESTE HIY H2 20| £X| OH4 L.
HMEof 20 o H7| 42| 20| FA|

SohetUc
d ACE FR MBI DML HEBTE
E1 97|10 B2{1g W AR sMs
QHEILICL REE Y|, 2°'. 222 23
8Xo|= 2EILE JH0| £ DL,
ZateZiL mol ACE HY| 570l AYS
S7hAizUct

e HEBTE UM A 1= Melofx
AFgH7| ABHe 9% DEE ARG
Mol A8 FH58 AL H7| HHo|
2gg FoiF

f &8t ROM HF Ar&0| E7tm|et FL2,
HXHEE 7152 BX| (RCD) o BH AR5l of
ZL|CL RCDE AHESHEH 7| 42| 20|
E0{EHC

7He! okE
2 HEZTE NSE UL BY Fo|E
7180| 3, EHtZ FAISD AAlo]
AHSES SHHS. TESALL 48, & £
olopzol @gole) YTtE S B7E ALSHH|
ORHIR. FAlZtE 0|2 4o A2e 2Ar2

ole &k QlaLCh

b 9 FHIE ABIMR. 0SB IS
AR, WAOAD, DITEYR Mg, W,
F0H 5 22 moHE|E ABOF HAE
ol & ASLICH

L
aE ®7| ™, MXIE GRS W, SFE
2 W S 2$IXI7H MR i

muin m ©
Qmio

32

AEOIX| BIBtHIR. 27t2t2
SN B7E FAAL 2
Aol 2218 7|9E Hs
Sajdozut.

0

I 0.

d MSSTE 77| Mo =F 7|L} WX E
KM L. Bt 7|7} -‘-?OI oI 20| 2
AS 0= B0| LY = AFLIC

F2[3tA x| OrM K. Y E XEAIt
FXISHH L. 0| 43IX| R &0l A
STOf CHet ®O{Z0] XX RS

oH

m oln 02t of
|u|o mjo

Sty ®
i
il

-

f 8 HZEsH Yoiof ghL|ct. Bt RO|Lt
AAMALE|E AE3IX| OtM L. ¢ I 20 U
ol= £Eu Ha| stHle. 3o 2
At H2|S2 8&0l= #F

i

| 22

<2

0
Ir

g BIX| =5 U W F
|7} olow W
Agdtil .0 XSS
HRES MAZ 4 2B

k

Ho et
ny
2!

i rQ
2ty
2t ot I

"
N

fo
>

ﬂllﬂJTl'.u';

0

Il
N
>

7FSHX| ORM 2.
SHHR. 80 Bt=
aps o] 1 obE Bt EHelo]

or 1 rx
% nju =2 ofn
g
p !
Ir
ok
for -4
i
2 >0
ofo 1o

Nopay®

[0
|>
0

| X[ 7} ’“%ﬂxl Mol HES
2. A9X|2 =52 & + g
I Si3fL| BHEA] AEI% oA
45t7{Lt, R &ES nESHALL
EQOE BoML. o2t
HE 77 Q=& R @A

oF

Ot

M o

Yol -|O >
Ok

I-

of Mo 1 >4

= b

o 0 o O
2

2
> 02

Ol rlo Tk X ol oo
I

Ral NN R e

o
rir
P
mjo
O rr
Ral
iz))
I~
finl

d. At88}HX| = VSIS OH0| 52| &£0| EX|
%= 20 E-‘-WHﬂR HEST A 8t 2
XX} HHO|| Ol 2 5}X| o;c Al2to] MEZRE

S5 EOMI SMe. HEZTE S2E/x|
22 ASAA ST YU



33

o o . N= - I|
P == ] PAEREER( == o o
K X o — K
s = ST w ™ KK i 1y B0
oz TL0 gc W zzm@m  gm AW - S= o
oy P B . F TYED vz o I TN
=770 o i 001 =2 o) ol =T s
gap <y W L5 mwdHED Ok W Kz  Xmndw
wgy WE % Roh stmmopis A j e %ﬁ o # T o
qEn  BE T pps RANDRAE Mo o 0N Tgic
= _— o
ﬂm._a_.T 0 7F ar = o<k O.NMMME_M__._| 0l zo %o BN T ppi oR&
i 3 o W ogem HEpUS dn gR am
1ol i N ~ <z . K o Ulin rodrim
rf- W0 U an s = TR AR kv X5
zolmh &3 - o= =R o o mz._._ Uy ._Mhm._oM 10o_ao_n|
Mq_l.ww KD A L) %o*mufwwul‘w =« T oo - IR0
sHED ED 5 EIE 2MEif 23 REC By iRe
Ko 1 T 5 ol T T Eal wlo 1 R0 ES
EEal HwD Sd Ghin wmER¥SR fr  FUx Ra 92 5o
pre —_ = —_——_T — = ~ LT oF —_ —_—
oEwct wmoyn pT PN SERoCT Hiy wEs BTT MO
By W™ o g ¢ KelgRum  @mT wis ggs g UET
CURSE=S - R = T orotio v o' oD F Fau— Ttuogl
o H T R — T on i = =) o ol ol Tex ®
WKNFT @ Ul IFRU A._%o Ro_a@ ol U 7o m__%_w.. T TR kOO WMF N i%ﬁvm
REFIAF Iz 2100 OoFOUF  jol'm RORMBIZI4n BV X SDiplam oo - =
= #E3 X <IN mHModkmZTod mr<ol ® PITU rHoliw T HISIO|
K O KMol RroUHr Homrwo &USIEr 3
ol Q.____f. 7o Rl =
o 2 ¥ oL Wo4re
205 Tem  mE R & o
N B4 EMW% oS 02 3l o o 3
TH ghw FXoE RTINS o gy, XX
pzol T G, e gk o xR Fm
par  aml wdre BHROC Rlgi “m g
fm™ Do wIES AR of By Tz =2 N
M RIS mEWL T OREIRO s 0. ==
i <Fo3 RRIE WF =0 AR o0l __ T o oj
S MR g R e A______:mﬂ KT na
SR M50 = M Fon il o ® & 51 <l ro wa_w KTl
R mou  MWoTT O ROBImr S kT olg X% wmon
Sp™ mmg FAR U FRUNS _Hu___m.kn.% #0 Eod Xy
w - 2 P . — ke e e — =
wdom - aumiEr ¥ me swksry A Y T S 4
_==A b ) L e L Tt o7 RXE & WS mom_.._oM
ey LA Hops HMORImRD RIgMHRET JMmuf ol - =Wm® Vo
W~ ol ol _._._ox._qmnﬂ._m o_._Mo_“_oLl|A_u _loakql|w mh K- Mu_..__.:._ W o 360
WRIAZ mguwRr R0 = =S S A|_ =T w1 o ¥Kygrol — oF
Ay RU™ K 3100 LH 00 (i J[o o T 1R ©< 1O <ju 7 o i =<
S3TMZ I . dUol G KM= of X i ey 2 Maon =T 4 Mo o =
- SGRI<oIX0 RN’ T L = 2 <0 < 0N
< a_JOoM ~ P 1S o PERE

EOHY UL



34

Crid =

Christina Niemela Strom
Business Area Manager

IKEA of Sweden AB

0| 7440)
cjalstol of

o
=

=

pS

A
=

871 7|

[

[

IKEA of Sweden AB

o[t
R L C.

SEA M2|7t 50of ASHCL

KR =~
{7 3 Klo

FIXA Al2&& O

=

=

=l T
- i u
X 9
= =0
o %
z opo
1 W i
M m.___._ of
ul "Ior
=l KO0
z o
nE M
B o UK
ol == o
s oz
~ Kl un = Kl
Ok ol o
S i T

3 M0 A 1D 14D

__—_= L] L]
ol B o
K= WM%I
= o 2 03K
Kk i
o 2w
~o KX
owrdl LR
o’ H iuﬂg
N Y s
ofF =X
1 RO = Lo
oll 0753
RO o

Ml Wy
Rpol UWnw

o K

2F Mo = AR

0 —

L|C}.

b

=

35

b5 0f 7]94of

<]
o

HA
M3} 7jRsfof cheksiA nEE L C

=

F7197] (A A BD)
=

=2
Sgo| M3

L

E
=

=
=

o= e Heixt
o 5 mE e A

Zo HE gy &y
Wool T RIS
R 3 K

3

S

[l

Ereb HM A2 FX |t
g

i
o

=3
=

A7 D] LpAK
ofF A2
79 BoMe
SEMR. 22
ESEST]

2

=
=

off ot

EN 60745-1, EN 60745-2-11, EN 55014-1,

I

=1
S

0| t=9| 7|
SHOi| A

It

=
X3S CHE %4 Ol
o2 =" o = |

2006/42/EC, 2004/108/EC,
2002/96/EC, 2011/65/EC o] =

FIXA ElA H|
L

=
=)

| JITOl 7to|= E8 (52

EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,

EN 62233.

S
c
=t
=

| oA
Lt

CHAl Z{=10

A

H(E =ZEsiM 52l S|
=
=

=2
=

9
7to
SiChe 431 of2

=

b 2pt

3|
e

2]
QN 2. 220 02| LA}

7H0|E E3{(5)
OrRE|StA |,

Z| Ch
(EE®)

|
=
=
=

Tulpanvégen 8, SE-343 81 Almhult, SWEDEN.

7|& ™ E: IKEA of Sweden AB, Box 702,



35

—~ _ = S q R
i < ;I -5 = < K
~ el IS < ol = =) oF
Nl e ob . Ol =ur SRR o a1 wo W%
i wl goagzal Koyl sdly s = S
i g cxEktgm Fogw RTpm o5 gr K s
& gl FoaUS K purE KT o wmIT  F opd 2
~ S o WSz L NK0 sORm @ < (IBlg§
3 R SR HME X mErz e mlleEs
K i B R G MH I =< | o OH ok S
Ul J U WY YIS o MHm., el * g0
e o= i _—o gy oo ¥ R S S
R LmRERES ok 0 wopWy = =K e 5 Wenor
i F LWL Sy, 5 oo SBHuz 0 opo QL FURNE
= _m —®l. 'S~ Holgiom TRSo o S Sulle —
2 2E  RRlycga” sWa@cm oRos o gp 5 OWsah
& 20 ”_onH_ H.(nm__H.AO K-S gD Ki %g_/m S ol & E RS
2 o Romx iy mdlsway oz T R g oS <O
© T W prNMyu HORTE TWESsT " 5 B
T Aore  wouR o arols T E BWERN T wm o P RiEiin
R0 ROT ﬁ@lﬁ%V#ﬁ%&iﬁNh%Vﬁﬁua T W WHERIT
. K H\w|_Q_H_E_.._l_M\eroL_.__.__Go_mw_@um ONBO  WORT of T H of B
ju of Mg TERRMSH R TR o] T Aol Jow == Kyp=<0<0y=M
TZ Blgy ool <l oD onoial 30 s o3 Al WIS & ST ruN=-< - =
Xz i 700 o3 W N MU I o8 ~ < o3I T 8 - 1] Ao - of M
= O e ° . ° ° KM~ RIA0JFRD |_T_|._o._.=om
ojl o ..||._u_ro_U it =}
" ; o TN B il =
A_vw .._Alm ﬂ..oﬂ._WE|_A|__uu_,._ o o7 oju |_.mn_u o |.DA| Mm%
o - md_ L dnpl T %0 ol i of . ok
1il o=y MR R TG W TE th & 2 xd w3
= 0% == Ko J1 ok o s Ho = == =O0FR
Sous oy Ma =L g Mot o P IS ] x K
TR o oF Sl T80 =gl - e | I N o<k
B[ e Ul <k ol 1 e o
e - 0 20 < - O 4 10 == 1 g LElard 0 Brsnur
Skl =A™ T Wi Fnp 1k 075 dio S EIRB S S e B
2 EpE gEotpum,Ba®E® T cumg a df T
S mp% Krgmalls Smaruory i IR Wy W gt DLE
W O ~w== =S N e o op_ 50, K Folu Ny 10 ol -
Hal o B TR, Dlm < 55 nr m 7o N Foy=L e —=_o L
o Holgd DRI PR T Bmoig R O RBpolT
020 K1) gy HEsitpitpmEdagns ©  @iEgtes @ <2 m P
I <m. m ORI K TN o MpTas < 1S BT o
—_ A 137 <F 00 = =1, olo S </ ok 08 2 fofn = B W o KR R B. =13
o M= 1% =™ o A A T K L o Uk O mX KR Rl=
a9 HIwx Sl 360 U0 (g < 0D 1y AT 0% & i’ - 101 = Rx% 2 K =5 %0
TO SagiTe MHgmor TR I grr e s My Frdin 2. wt Semy
TS No—em— 11 = =K o B of ﬂ_.T Noof M ~ 10 kI
of BE mx BHW_EJEO Ry RgmodolomT = sz 42 Fw g I 3
32 = DKREDKRE VMOEM@_: m_“%EM___ﬂo_no:_o@ e LAk mow T RO m
mxo s RUMmMbTEE@LbaTe a4 RATLY ww D RO K <1
4 IHAIZOGHO] FURIUOFOEFE R KFAUM  ®rKH IHOISIHY RIS SWl RIBITR



36

ﬁﬁ iy
ey - 3 ; |
Fim_X oy 8 o g gl N
TZme 2 R3S E = WE Hﬂ%%WM% <+
=19 of ool = = o) or S RN -
wEdZl  Xpd o W g S gy gy Jﬂw__%m_n__
EmEoE B orod W Ol mr ~= NN TS o oo o
o Kila MKy T R e ol 7 g A St om0 1 K O
QHZpWRIT Oy o e o ﬂa_MAI_i_.Ha xﬂ%o_eag_ig
= PR, = I~y i . = v
eponus giE 2 7Bl DEmmOaam,RUET
W g J S K SitE L T3 WﬂHﬂxﬁ%#%WE@WHE
o TRy KU on on 8T S R UE g T E g HRO D
RrOF 0%+ 30 Oollffo™~ o <ON R o= g _-0| .-y w—RN T
Ko U o~ ol g2 0K = 0 o N oS
N D gukl BT MO 3o = SHIR gl o M= = X "= 50
N E =R R0 of . TR = ST o NEHFFTT I HEa =
DuramE FE5 53 o = 530 BT E R RGN 3| TR or
oukFRULL X B R D T - = N 9 T <E~ <k ot 2o ol
P S <3 ST ox ' N o < 2K O o LUKy N
@;._ Ww_ﬁ_| WEFA Bp o T N Rlmn _.l_oul._|ﬂm.u|l._oM A_||6._mM.r ™
CMmmATE ST THo T o B WEE A VTN
T =3 ’r & o R R0 o ol M X R 00 1
o= 5 o o I=x° Ll K o ®R_2 R RMENTIMNS N =5 T
STWHB D T Ko = oo 2SR 2w oo a2 NTDIFplo ™ =36 J
U= Ul T = SR uwo uUw®B = ~ oK NUoo ol = B i ol 4 205 =2
%M%%w_ﬁ_ﬁ ﬁmﬁ% S o W_Hu_u mm_ ox_m m._.m.ﬂ.m = o__muWEO_EWO_EMmEME$EHW_M
=) = I~ - N = P
fe 2% fmom owm A3 ﬁ&-%%ﬁmﬁ&%¢%%ﬂ§%@%5
3 OTDTHGHHHEN;@.ONM_HH._MAT
=) -
R ol o D i
a ofu = .
all _ o MU IS ul <k o
u — - [ =
ul o - o o Ao oF Sorr oo™ E - Ho
ol — It | o e i N ] -
} m o_.._lr._l. ) %Woo = T = ﬂgrﬁ/ ._o_.ﬁ_u“_w <Foli Hu 0
BT T R = a =2 nl FIETO 38 S o=
T L oS =k o) =R orl ~ 3l
a1 oydms o o ol TEwa F: SRR =
hlis Ulg5%0 =31 ~ EE L L 1l ek~ s 1
RORT gu oo S ol ®wogm BN S X T 0z
— =1 KMy o ] . KO ~ )%l - X
= T =< _ B s 1 o Bz MRS ul i
s —mWore o B KR ML of 157 20 S ol OFg
Y e o Pmmm gorpZian L T
o o T o T =1r = =
o TR N E oDy < BIRUOH T = 3B
m R m___o_EMJ|§|_ . rr T ouRY = Ry RS =5 F hlgyd & =
1l A IRIFAS o W RUA oo oo 7 Tulgrame gl — <
F e w U M0 S = B MR 5 o E%m_w W05 T T 5 3102 roWe
0 -_— = = s = —_— . = —
m B Wolfwﬁf_uw&_%xna w_ﬂwm_&%mmw_.ﬁ_ zo__.__AEA_. W_ m”ﬁz.&oo@ﬂ. 4 T %_,_m._M
L 3o Fo s N Ar =1l ol F0 T Za W R g R T =
go WRT TIPSR N TR %Pw%%% = MHS= pEs B K Hi
B ol e s 4r no < &rG& i & Ao ~om of Bl
AUl e o o Me o A3 Rogododort-Jligosl L B
. ° ®ol BIBZX X Hoos= T ._._h_ o = Hlo
oiX™ Wl FEFE Slup



EU2| X|H0f| AHF35I= Ar8XIES 2l 7|
e

X

—

0| 7|2 & EU AFXS0f A 2t s & & L Ct
HMEel SHHE 17| Ciet 2= AF =712
g 7oL 20FHZ 2olstA |.

37



B&

FIXA/ D4 OY9 SOV —
lix:

ANEBE  BAUZEDEE
ASEEEL A UIE ORISR
SHEED : 400W
A bO—o# (\amEis) @ 3000/
RAUIES (K#4) : 60mm(2 3/8")
BAZNO—7 : 17.5mm(11/16")
tERIIMTAEE (£4) : 0-45°
B @ 1.7kg(3.75Ib)
IRENME (BRINARAS EN 60745-1,
EN 60745-2-11(C#£41)
BREMAR DT
(a,,CM.) :19.463m/s2 k=1.5m/s2
AT LA
(a,,CW.) :15.34m/s2 k=1.5m/s2
BREE (BN EN 60745-1(C#5L)
BE Ly v —LANIL

(Lpa) = 88.42dB (A), Kpa = 3dB (A)
S/ (D— LA
(Lwa) = 99.42dB (A), Kwa = 3dB (A)
BHEBDEIR

TREDES(F, HBR—DCRHBORRBASA
[CIRSNZESICHIELTWET,

BIRAAWVF

2 wFOv IR >
El23e]

R=ZATL— bk

HA RO—-5—
JL—R (KRIA)
HA RO-S—RILY—
g U AR—RIEHO
ECATEITH—

10. /\> RJL

11. NAL>F

12. RALFRILET —
13. ANATUYFERIL ~

14. NATYFERIL ~

voNoUhAWNE

38

&

COTTY—(EAM. TSRFvo. Rk, 1
WERY ). TLADYMB XU DIREATT,
BEREENGDID. BEULIFENBIEET
I FEDRE. BIINLTIDMBOMECED
I —ReZER<IEZVN. AERIEERTD
BLUV4SEFTORBYIDICEL TLET.

KEABRSLUVEE EDITHER
EBHTROHERICHTIELLOTER

A\ e
=17 -

.g

‘ T2 FOFERBEHESSCEREHAZ K<
BFRHCRD, EUKTERLSEEV. Z2ED
SERBIES JUHURERIR (CREDRL & BB
K BRI BICORDBEERNSDDET,

Z2 FOFESFRHIVEUREGRAGR, WO TES
BTEDLSCAMCRELTSEZWN,
TREDOFEFEND BHTE| LU [TE]
& e AT (O—RR) SR/
vFU—547 (O—RLXRRX) omszEEL
ES

FERRCHT RS LOERSR

a. {FRIGEEEBBEL, BB ULTIEEL,
EZEIZNEEN D20, BISH D TS EEHDIR
RCIROET,

b. AIRIEDREPHR. BUADHDEZBT

BETRZHEALED. REULEDULRBWTLE
&\, BEITENSHLET DANENTRIEH X,

BUOAICEINL. BRI DHETNHHDET,

c. BB TEOERADI. EIE(CFHDOMERE
ADAEEDFRBNTLZEWV, SHEDE B
BT HZE5|I SR LT <RDET,



ERICHTRLLOFEER

a. BBHITEDISV}. d>t> MIBALT
WBRBRENSDET, TSI (IHEFICBHELRL
TLEEW, 7—X (IEi) UCTERAITSIEEHT
BoERIA—ROTSDCEBICFITHI—TS
DEERAULRVWTLSEZVN, BEDBRERST
e, IS0 E S MYEE U TLDHER
U. IS0 EHERCEE LIV TLTIEE 0,

b. REBWMEMH< /=, EENTEDEAPI(L.
BiEE7—X (iE) ShTWSE0D(CiEfiEE
mu&9kbt<f§U(ﬂxﬂA47\ﬁE$
B, 8FL >, SEBEREDHE) .

c. DB EFCEKOEVEFRCIRERL
BWTLIZE W, BEITEDAENTKNAD &,
HEDRERNDDET,

d. @RI—RZARICRODBVTLSZEW. 1
—REFOTEEH TEZEALD., J—FZ5ID
ROTIEY MO SIENMRNTLSEE . O—
RZZRH, T, TEOEEHEPRE(CADTF
BWTLEEW. J—-RMMEELIED. 15FED
& BEDOBRNSHDET.

e. BB TRZENTEAY IEAE. BESAE
RI—RZEBEVIEE V. BEDBREZRS
BFXY.

f. ESUTEREDEWEFR CTEHTRZ[ED
TERULRINEBRSRWES(E. REERH
(RCD)ZZHERALIEE V. REEMK LAY
BT TREDBRIEERSEET.

BPsIE DS DEREIH

a. BRI TRZERAY DK, BURGEDERT
JE. BDDRRRECHERUTIEEICHEL
TLEEW. BNTLSIEAYP. FZEALTVL
358, BEZRALIESICE. BBTRZER
LRBWTKEEZW. EFHNRITD & BEXRIBY
BEDBHBEENDHDET.

39

b. A&z, FERCIIRSRER LR
EADREBRLUTLSEZW, RRTIEUT, B
EERRIBEDIEDFETZRH. ALY S B
BREEZBRLTIZE,

C. FERWBEZEEITDIZD. TSOZTRICE
URADEPLNY FU—)N\Y I%EET DR, EE
IEEDHAREDIFIEEREX. HSHhUHES
TEDRAMYFHINTWBCEZBERLTLE
W AAMYVF(ITIBZERNTTGEAZD, RAYVF
MASTERETT SO RERICELIAFRNTL
&0, BRICDBNDBENNAHDET,

d. 24y FEANDEIC, FARF—PLOFE
IARTHDALTLEEW. BETEDOOESD
[CF—DOLIFZEDFEFRICIDE, U HET
BBENNHDFT,

e. MERESTHERZULRNTLLEZW, EIC
BrzlLohbeEl. NSORZHFEDLSICLT
<EEW. FHULRWRRTEEBTEZFIHU
PILIRDET,

f. ERIFEBA L UVERETITOTSEZ W, 12
BEADREXT7 Y U—(d, TEDOEESIC
EBEFAFNBIBETNDHDDT. EALRNTL
fEl:\ Z?HE\"JEFH E’@%Btb‘lﬁ@@%”ﬂ

g. TRZEUVAMICIERT IIEEI. TREE
UVABDEUERSNTWSD, FEUAK
BEULKFEBILTLWSIMERBL TS IEE W £U
AMEERYT DT MUAPHEID <3 DRER
ZHSTENTE. KDRRICHEETEFT,

BETROERICREYT 3EEREH

a. BER) TREOJ|ERMENSFULRNTLEE

W ARICELEZEETRZHEALTSEE .
RR(CESRIBEZECHEMIZILET, X
KL BE(TEENTEFT,

b. RAYFDA> /A THTERMESIERAL
BWTLKEEWe XMy FHELRFFED &
ARERBRTY . BIEEELTIIZE,



C. AERIEZRH <28, BETROFEDR
&, 7OEYU—-DZaDIRC(E. BT ERD
57 30%kE. \vFU—-)\yOZmOIL
TLEEW.

d. BB TEZERAULRVEER, BFSFOF
DEMIVEFRICRELTSESW. EBBTHOD
FVICENTVRVWAYYR, COERRGRIBEDER
SBHZEFEUTORVALCRIRMFEERVWTLE
EWe FLENOEDTERFI D EBIRTT,

e. BRI TRFEHMHICHBFANPRIRETOT
<IZEW. AIEEROHLHFEHDEREDMAIITR
A, BROBERE, FEIICHEZRIEZITINT
OEFRICEENRBRVNERL TS IZE W, RIEE
FRCEIIEEIFIDS DEE(. EEBULTHSERL
TLEEW. BFANPAMRERD & FHUTD
RBEBHEENNHBDFET.

f. BODVWEN—YREICFANZLT, &<
NRBEHEDO T EEZ W HDTINBRA LN
& MRHCOO DI IR0, FER LT
<IBOFEY,

g. EBITE®P7ZIEYU— Y—ILEY MIE
ALOFRICHOTELIBEVNEEW. 75
THU—PY—ILEY FEEEBHTRCHEU
EBEDZHENES\. BEHTEZERT IR
3. HSHMUHERRIEZER. BEICIFRET
DTSV, BEITEZAROARUIMNAER
IDE BERRTAICDIINBBRAHDET.

h. BEBITEOFZIHEU—NR, BhziEHPE
RO— RICIEMT BIBACMAT. FE293
EEFERMTEDNIZ/I\> RILEPZSIHSEL
EEW, 7oty —hEEBEHROERCHN S
& RMADOEREBICEERINEN. RHET DM
NHBOFET,

HJ—EX

a. (EBE%IEFUE(CKIAL. ZREPRIEHEE
mODHEZEALSIZE V.
ABERELZR(CHENNEELIZHIC, I D
FERBEEST > TS0,

40

REAFRSIURE EOITER
SOYV—-DERICET RS LOTER

fEEPEFTL—R (JOR) OFSECFREE
IEDFRVWTLSEESWN. T 3HBOTIC
FEANBWTLESW. JL—RICEALTT
VAL ACIESY/c1 AN 210K S0

B9, TL—RBHPCHESRIVIBTRMY
FEAN. TNHSTL—REMBICHTTLE
EWe T — REMBUICHTIRETRAM Y F 2
ANBD e T— ROMRHCERE > THY 0/
T (MO BRI TEAMEEE DTS [CBiIR
DT BRK) #RCIBRNHDDET,

FREPRBEN—RTL— @) ZMRICESSE

BTLEEWN R—XTL—hpE< & TL—
RAMRHCERE D THNTZD. Fyv o)\ oz
ZYERNHDET,

EEBEIRMYFEND, IENRRA(CEIELT
5, TL—RBRVWTKEZW, Z5INEF
W)\ OEBNT, TEZZR(CHUTTFICE
ABIENTEET,

JT'L—REINHKHS< . EPERDORBRVWED
ZBTERASEEW. ZERZLTLED, PINERD
BoE b, Fy oy OEIERIITRBIR
NHBOFET,

ARRICHEUET L—RASDT7 o2HU—F
BBEULRWTLSEZ W,

24y FailoEEH L. TL—REECTSL
THBICEMEE, MNEDEBETI L—F2h
FRVWTLIEE W, TL— RAMBRVED. #in
0. FvIN\y IEEIIBRNGHDET,

SRADRMBEED T, FE I IEFRICERERR
PHRE, KEEREHNBRVHNERLTEE
Wo COMEEICEAL CTHRBRENSGDIBEL
HIE< DHEFMEF CHBVEDELEEV. BX
BUfR(CIEAL T D & NKEDPREIC DN DB EN
NHDET, HAEZRFIET D L. BRESISE



CTITBETNNHDDET, KEEZETDE. &K
M OKFENPRECDRBNDEENNHDET,

MU ODD EEELTLEEW. U527
ANEESE FTRESRZLDE. Z2ICLD
MO EBEETEFRT.

EEBRRECBBEBHEULTIES . SFIFER
FEARIDEIS D D TS TR FEMBIANES o
TRODBERCOBNDERAHDEY. BEaR
NEFLEY AN IRIEDH RRECFINT
DL BROBRESDFET.

BT ITENRR(CEIELEC EZERULTHS.,
TEZHEHNSHUTHEBILTSEZWN., TE
PENTWSDIBCHEDSETDE. TL—R
MERICED . TEZFIHTERRDBR
nHoxET,

J—ROEEVERAR. RESCERZRIEL
TLEZW,. BELEI—RICEMhRnwT<
EEW. TEOERRICI— ROBIENR DD
Ak, 2> ST S5U%BNWTKES
Wo J—ROPBEURFFIEZEATD L. R
BOBRIENSEDFY.

=

FIXA/ D« Y S0V —(d _EiigiEE /e
TWETY,

REHNCRIT B 15

IRENE
AGRIAE (CEEBDIRENE(E. FRMIARABEN 60745
[CEDUREEER(CL > THESNZEDTT,
COBMEE. TEOEELLED, (FEENEER
(RERBAE CEHORARICERALBES) (C&S
EFRENDIRENS <EDOURTFHE(CEATE
FI. 2L, IEZEESNIEARMUIMHER
Lieh., BEELSDT7 o8 — AT FF X
DARFTDRTOLT I —ZDFTHERATD L IR
BENKIE(CTIBINT 2HEENDHDET.

41

RENE<K BERTEITIRE. X1vFEHo>E
IREEDISREI, XA W FEANTVWTEREIC/E
E(CFEALTORV\WEZDORZZELUSI K BED
HDET., THNICKD. HBIEEBRIDDIRENE<
BENKIRCHR I ZAEEENBDET,

IRENDRENSBRZETFDD, TEHICTE®
FOEH ) —DALTF 2R &[T TS,
Fle. DN UDIEEFIREERIBL, (FEAFR
RETFRN<RELTIZE,

BEESE C €

ATV (IAREEGE (FIXA/ T« 05 20V—) B
TERORIBICEST S LZ22BEEZEOTCES
L&EY : EN 60745-1. EN 60745-2-11

EN 55014-1. EN 55014-2. EN 61000-3-2
EN 61000-3-3. EN 62233 (2006/42/EC
2004/108/EC. 2006/95/EC. 2002/96/EC
2011/65/ECIC#EH#L)

A EDPRTE : IKEA of Sweden AB, Box
702, Tulpanvagen 8, SE-343 81 Almhult,
SWEDEN.

UTFOELENEMNEDRKRETE CTH
D. IKEA of Sweden ABZRAERL TCINEES
UEY,

Lot M-S,

Christina Niemela Strom
ESRRAIYUTIRS 7 —
IKEA of Sweden AB

EREoiER

JL—RzmbiHF3 - mbse

o BFR. IR, FAED. BPMITIRARE. AMECE
UTASHDIERZITIREI Y M5
TSORBNTLEE W,

e JL—ROEDIF - BOSULDIRE. T
—ROITHHZULRBNELS. FREBAL
TLEE W,



TL—R&EER

JL—R&E, TR v ORSERALSEEV. &
BP FICEVWIT L — RIHMEBLRBRWNTLZE0,
VEEDBRE. I I DMRDOME(CED D
L—REZERLIZE.

J'L—Rombitir (BAZE)
BOMIFEICT L — ROMDBENZEZE LT
=0, BN TLWSE, JL—RELOMDE
BETEFEA-

MEDAAL>F (11) ZFEDT, AAETUTE
AL (13) 2AR=EHFET., JL—REIL—
RANA —CEETULOMDEBALET . D
&E JL—ROIEIRIEES CERD{FIFTL
EEW. ANAELSFEED T, ANATGERIL
(13) 2K =HHDET,

TL—RzimATRE. TL—ROE (B
) WA RO—5—(5)DEICLOMDIRED
TWBZEZHRLTSIES0N,

JL—R (6) OBW L RO—5—(5)CE5
AEETZD>TUVRWE, FECTIMTEEEA (
CDESE, HizOANEDBET B ETL— RO
MO TUESHZENAHIOTERELTLEE
W) o REBTHNUL ANASEESAILE (14)
HRHT. HA RO—S—GB)HTL—RDEI(C
EBEAEHEREDELDC, Ao RO-5—HILSY—
(7)DAIEZRAEUET . NANEGENILE (14
) ZiFDHTEEICRUET,

TL—RHELOHD EBEEESNTVSHEER
LTLEEW. JL—RIMBATWD &L E
ER(IHNTO PRI IBENASBDET,

JL—Romb4SL (BAZE)

MEDAEL >F(11)Z2E> T, ANATGER
U (13) 2AhZ@EDFEI. TL—R(6)2T
L—RLY - sEmbsLET, RAELF
(11)ZfE>T. RARMEENIL S (13) 2F8%
fHHET

42

1 UARHID < F'oxtin
IEEENOREDAM, ). EBRENSHE
EI23MOAE. BEEZFIDETNNGDE
T EEEVLEDDDANRTNSDH U A CHIN
20, RUVAATED T2 &, LI F—RI%EIT
CUIED., FIRSRBEREITDIHTNNASDE
o A—TOMPE—FHRENSHIFEDH L
Al BICARVROREMES (JOLBE. K
MABEH) SHEAEHI>EBE. RBHAM
ZBIDEESNTNET, VAR hEEDR
MOEDIRWNCBEUTIE. HIFFIESCMREL
TLIEE0N,

VEEDBE, TERRITEUAMEFERLTL
ZE0N,

PEEIBDIREE T2 (TITD TLIEE,

P2I A I —DSADT IV —HMFNERE O
ANRRAITDEREHITIHUET.

BERMOUIRTTEICDNTIE, HEFVDOEDE
ERRA - EBCR D TSN,

£ UABDERD T
ECOATITE—(9)ZE U AR—REEHO(8)(C
EZUAHFET. CDEE ELATITHI—D2
DOEE L. EUAR—REHODBLIU 2D
BOILSCLFET, EVATITH—=ERDIC
ASEEUTCEELET,

EUAMDIR—REEUATHTH—(9)ICHE
LET,

EUATHTH—(9)ZWMOIF(C(E, ELAF
T —%&AED([C45EE U THAAN S5 &k
WTLrEEL,

EUAMKE. BINMITYDRMCHIGLIEEDE
ZRRALIZEN. BITEERH UALENAMLED
B2 CAZRVADIBE(F. ZNICTHELZE
RDELAKESENTZELN,

TROEDIRL
BIR. AR, EEL. BPmRIRE. AARICELT

ASHOEEZTIREI> S S TS50%
RANTLIEZEUN,



Icskgﬁ:bﬁoﬁﬁﬁiﬁsitm\uT
OEBBEEBTD BEN, B A—2T
L— }(4) DB AT ARRE I /= 3 F ORAE T T
BRERULRNTLIESV,

ﬂJBﬁﬁl;d)..Eﬁ"(lBﬁﬂ”)

R — 4 ZEEETEDZET. B
45EETOMERIMINN TEET. JTL—R(6)
ZEALUET,

o NATTEMRIL MN14)2K =Bl E. N
—2TL— b4 ZE U AR—IEREO(8)D
BEICEBASA RESEET, EHERAE
[CREITEDLD. R—XTL— bDEAOD
E. 15E. 30E. 45EDAIE(CZIFHMT0
TWETY,

o HERD)EMR LN S, R—XTL—K
(A EPITFERAEXCRESIEET. TNHN
5. R=ATL— @A) &TL— R(6)DAHE
[CRSA RESEBTEELET. BEEDAEE
SMTERET T BIBAF. DEREHSFENES
W, PERZFERIIBEE TL— ozl
HEBRICTDZEEFITEE A

o HA RO-S—G)HIL—ROBICESBAE
LHeBELDIC. HA RO-S—HRILSF—(7)D
fIBZRAEHUET. TL— ROEN L RO
—S—([CEBAEEZDTURLE, TEHE(IC
I cEE LA EREUHEDANEDLR
DBEFRNKSITTEFRLTL S,

o NATNMEMRILE (14) 2KEFHDTHEIC
RUEY.

AREEEATBHEIC
9, BREENEBOHIRICECHDEREE S
—HUTWBZEZERL TS EE,

BIRAA Y FORIFSE

BEX(vF (1) ZIETIIKEIENEEL
EER

BIFEXA v FaBINFEFAYFOY IRY
)ERT L. BRRAvF (1) iOvoE
nx9,
BRZHB(C(E BRERAMYF (1) Z3LWTW
DEZRLFEY. BEXvF (1) irOvo=
NTV3HEF BRERAAMYFZESI—EERET
SlWVTHSBULTLS S0,

43

FRICHRODTDOT RINAR

—REERT RINA R

o NEREDWHENEDZINMNLITDEEE. Wb
IAKRBARDOREZLTAEE L THERALTL
&0,

SEx—b (BEH) otk

JL—RAEABEICZ SO—=2 UM SIS

fesb, R—=ZXTL— bDEDHD (T U ADTRUE

BDEENNHDET,

o JDIHNTL— REMALTIIZE,

o MRIDE@MNSIMTUTLEE0N,

o MUADRECEER/IRICIIZ B (C(E. MDD
LETFEARDHN/\— RR— R (TS HER)

THATEEL, ZRERICLTYHLTL
TEE0N,

EEOUIMR

o EEDUIMIE. AMDUIETL D BERIN D
NEI,

o REDOUIMICELIT L — REHFENTZE
LYo

o SEOWERBIRZLIMI T DERIE. HRIDTICARD
RZEBWCEEL. ZHERICUTU#ILT
<TZE0N,

o MRV ELIENY DEIC. tIHRRICH
EESLEO TS,

Zﬁk & SEEUNTIEE. BOAME
EALBVNTL EEL, SEAAERCR0. X
S ICoI BRI GBDET

o CHIHH

ERI—ROEAICDNT
EREI—RZFEAITIRE. H5H0HTI—RIC
BORIENRVNRRL TS EEN, ERI—
Rignd', BIRYoX (ZORSICRE&SE
TRRASHHDED) ZFERL. TEDHE
BHICREDIEEE2DEDZHFENZEEU,
MERBEUTOEE - REFERT3E. ER
BEEMET L. HEEHDEKBEREE < G
NHDFET,



ADFTFOR - BFANSE

1F0R. iR, SAE. APEZTIRIRE. FEZICEALT
FAISHDOIEEETSREI LY MS5TS50%
RWTLZEL,

EULKZ2(CERET S, FELEROIKLN
DEENNCLTLEZL,

FEHANIC T L — RARILS —&BBR LT EE0,

JL—R (6) ZRAENSEDLIZHE, TR
HESIMGRRICES ., B< e\ ThhnT =%
DERNTLIZELN,

TERVELEND &, BEICDRADET, )
fEaEp <Tesh. I UANKECRUED XS04
BHIEIET LIz T<IEE 0,

KRR ZESEE M TIEORAZIT
TEEV\, #EM (CTEDAEBISREN A SRR
SCLTLIEEW. EDIN—YEHET (TRIATE
TRVWTLIEEL,

BECIEUT, A4 RO-5—(5)CHEHzE—
BWEL. BhEISLTZZ,

EHN(CHA RO—5—(5)DEEZRIRLTL
ZEW., BERELTVRBE(E. I EPIEICIR
EAFEL TSN,

RIB(CERE UERERESGEICDONT
RIBREDIHIC

ER - BT HERDBREEICE Y SEUDWEEEST
(ﬂﬂmm

X

HERAREIRGRIAE C DS 2NILY —IMR
RSNCE/R - EFHERE. EETDRIC—H
DOFEITZEXFNFTDHRENGDET, EUVE
. B, BFIA, USAO)ILOfe. EEESNn
FEBEUSFRETHIFE <FEEW, EICkD T,
FUVEEFERZBATIRC, HLRREES
NEIEmMo T<NBZENDDFT, EICHE

44

BT 3L BEREROEICIASD
X NECIRFEZREPUIE(C LD AMEPRIBADER
HEERARCHLETDZELCEDRNDFET. &
< DER - BFHEIBRREZEVOBIINSATICDNT
(F. BEFVOEBERCSHVEDE <ZSL,
INSDEMODEERZ(CLDATS END &
RHOFET,

EURSA OIS 1 B BEEICEI T SRR

X

DI RILY—DFEUVBRTOHERENE
3’ ARREFEE T DRE. FIEOBEBAREL
<[FHBZEEBA UCIBRSEEE TIE UZLVREESE(IC

DVWTBENnEDEIZE0,



BAHASA INDONESIA

FIXA gergaji ukir
SPESIFIKASI TEKNIKAL

Voltage: Tegangan lokal listrik
Induk frekuensi: Frekuensi lokal listrik
Daya input: 400 W
Stroke tingkat tanpa beban: 3000 stroke
per menit
Max. kedalaman menggergaji (kayu): 60
mm (2 3/8 ")
Max. stroke menggergaji: 17,5 mm (11/16 %)
Bevel pemotongan (kiri / kanan), max:. 45 °
Berat: 1,7 kg (3,75 Ib)
Vibrasi (sesuai dengan EN 60745-1,
EN 60745-2-11):

a,, CM:. 19,463 m/s? k = 1,5 m/s?

a,, CW: 15,34 m/s? k = 1,5 m/s?.
Kebisingan (sesuai dengan EN 60745-1)

Tingkat tekanan kebisingan

LPA = 88,42 dB (A),

Kpa = 3 dB (A)

Tingkat daya kebisingan

LWA = 99,42 dB (A),

Kwa = 3 dB (A)

DAFTAR FITUR

Penomoran produk fitur ditunjukkan
mengacu pada ilustrasi dari jigsaw pada
halaman grafis.

On / Off switch
Kunci-tombol

skala

Basis plat

Panduan rol

bilah gergaji (untuk kayu)
Pemegang untuk rol
Debu ekstraksi koneksi
Debu ekstraksi adaptor
10. Pegangan

11. Kunci Allen

12. Pemegang kunci Allen
13. Sekrup kepala soket
14. Sekrup kepala soket

CoNaunhwNE
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WILAYAH PENGGUNAAN

Jigsaw ini ditujukan untuk pemotongan
dan cut-out di kayu, plastik, logam lunak,
piring keramik dan karet diletakkan

secara langsung pada benda kerja.
Pastikan untuk memilih bilah gergaji yang
dimaksudkan untuk jenis bahan yang anda
akan dipotong. Jigsaw ini cocok untuk
pemotongan lurus dan melengkung dengan
sudut pemotongan sampai 45 °.

MESIN-KHUSUS PETUNJUK
KESELAMATAN

Petunjuk umum keselamatan untuk
power tools

A PERINGATAN!
®
Baca semua peringatan

keamanan dan instruksi. Kegagalan
untuk mengikuti semua peringatan dan
instruksi dapat menyebabkan sengatan
listrik, kebakaran dan / atau cedera serius.

Simpan semua peringatan dan
instruksi untuk referensi di masa
mendatang.

Istilah “power tool” dalam semua
peringatan yang tercantum di bawah ini
mengacu pada listrik anda dioperasikan
(dijalin dgn tali) daya alat atau baterai
dioperasikan (tanpa kabel) power tool.

Keamanan area kerjaz
a. Jaga area kerja bersih dan terang.

Daerah berantakan dan gelap mengundang
kecelakaan.



b. Jangan mengoperasikan alat-alat
listrik di atmosfer yang bisa meledak,
seperti dengan adanya cairan yang
mudah terbakar, gas atau debu. Alat-
alat listrik membuat percikan api yang
dapat membakar debu asap.

c. Jauhkan anak-anak dan para
pengamat menjauh sementara operasi
alat kekuasaan. Gangguan dapat
menyebabkan anda kehilangan kontrol.

Keamanan listrik

a. Daya colokan alat harus sesuai
outlet. Jangan memodifikasi steker
dengan cara apapun. Jangan
menggunakan adaptor dengan colokan
alat-alat listrik di lantai (tanah). Busi
dimodifikasi dan outlet yang sesuai akan
mengurangi risiko kejutan listrik.

b. Hindari kontak tubuh dengan
permukaan di lantai atau tanah seperti
pipa, radiator, rentang dan lemari es.
Ada peningkatan risiko sengatan listrik jika
tubuh anda di lantai atau tanah.

c. Jangan mengekspos power tool
untuk hujan atau kondisi basah. Air
yang masuk power tool akan meningkatkan
risiko sengatan listrik.

d. Jangan menyalahgunakan kabelnya.
Jangan menggunakan kabel untuk
membawa, menarik atau mencabut
power tool. Jauhkan kabel dari panas,
minyak, tepi tajam atau bagian yang
bergerak. Kabel rusak atau terbelit
meningkatkan risiko sengatan listrik.

e. Ketika mengoperasikan power

tool di luar ruangan, gunakan

kabel ekstensi yang cocok untuk
penggunaan outdoor. Penggunaan kabel
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yang cocok untuk penggunaan outdoor
mengurangi risiko sengatan listrik.

f. Jika operasi alat listrik di lokasi yang
lembab tidak dapat dihindari, gunakan
perangkat yang dilindungi arus sisa
(RCD) pasokan. Penggunaan RCD
mengurangi risiko sengatan listrik.

Keselamatan pribadi

a. Tetap waspada, perhatikan apa
yang anda lakukan dan menggunakan
akal sehat saat mengoperasikan alat
kekuasaan. Jangan gunakan alat
kekuasaan saat anda lelah atau di
bawah pengaruh obat-obatan, alkohol
atau obat. Sesaat kurangnya perhatian
saat mengoperasikan alat-alat listrik dapat
menyebabkan cedera pribadi yang serius.

b. Gunakan peralatan perlindungan
pribadi. Selalu memakai pelindung mata.
Peralatan pelindung seperti masker debu,
sepatu pengaman anti selip, topi keras,
atau perlindungan pendengaran digunakan
untuk kondisi yang tepat akan mengurangi
cedera pribadi.

c. Mencegah mulai tidak disengaja:
Pastikan bahwa saklar dalam posisi
off-sebelum terhubung ke sumber
listrik dan / atau kemasan baterai,
mengambil atau membawa alat.
Membawa alat-alat listrik dengan jari anda
pada switch atau mencolokkan alat-alat
listrik yang memiliki aktifkan mengundang
kecelakaan.

d. Lepaskan semua kunci yang
dipasang atau kunci sebelum
menyalakan daya pada alat. Sebuah
kunci inggris atau tombol kiri menempel
ke bagian berputar dari alat listrik dapat
menyebabkan cedera pribadi.



e. Jangan melampaui batas. Jauhkan
pijakan yang tepat dan keseimbangan
setiap saat. Hal ini memungkinkan kontrol
yang lebih baik dari power tool dalam
situasi tak terduga.

f. Berpakaian secara layak. Jangan
memakai pakaian yang longgar atau
perhiasan. Menjaga rambut Anda,
pakaian dan sarung tangan menjauh
dari bagian yang bergerak. Pakaian
longgar, perhiasan atau rambut panjang
dapat ditangkap di bagian yang bergerak.

g. Jika disediakan perangkat untuk
sambungan dari ekstraksi debu dan
fasilitas pengumpulan, pastikan
ini adalah terhubung dan benar
digunakan. Penggunaan perangkat ini
dapat mengurangi bahaya debu terkait.

Penggunaan dan perawatan alat
listrik

a. Jangan memaksa alat listrik.
Gunakan alat listrik yang benar untuk
aplikasi anda. Alat listrik yang benar akan
melakukan pekerjaan lebih baik dan lebih
aman pada tingkat yang dirancang.

b. Jangan gunakan alat listrik jika
saklar tidak menyalakannya dan
mematikan. Setiap alat listrik yang tidak
dapat dikontrol dengan saklar berbahaya
dan harus diperbaiki.

c. Lepaskan steker dari sumber listrik
dan / atau baterai sebelum membuat
penyesuaian, mengubah aksesoris,
atau menyimpan alat-alat listrik.
Keamanan seperti langkah-langkah
pencegahan mengurangi risiko kecelakaan
menyalakan perkakas listrik.
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d. Simpan alat-alat listrik yang tidak
sedang digunakan jah dari jangkauan
anak-anak dan tidak mengizinkan
orang yang tidak terbiasa dengan alat
listrik atau dengan instruksi ini untuk
mengoperasikan alat listrik. Alat-alat
listrik berbahaya di tangan pengguna yang
tidak terlatih.

Keamanan listrik

a. Daya colokan alat harus sesuai
outlet. Jangan memodifikasi steker
dengan cara apapun. Jangan
menggunakan adaptor dengan colokan
alat-alat listrik di lantai (tanah). Busi
dimodifikasi dan outlet yang sesuai akan
mengurangi risiko kejutan listrik.

b. Hindari kontak tubuh dengan
permukaan di lantai atau tanah seperti
pipa, radiator, rentang dan lemari es.
Ada peningkatan risiko sengatan listrik jika
tubuh anda di lantai atau tanah.

c. Jangan mengekspos power tool
untuk hujan atau kondisi basah. Air
yang masuk power tool akan meningkatkan
risiko sengatan listrik.

d. Jangan menyalahgunakan kabelnya.
Jangan menggunakan kabel untuk
membawa, menarik atau mencabut
power tool. Jauhkan kabel dari panas,
minyak, tepi tajam atau bagian yang
bergerak. Kabel rusak atau terbelit
meningkatkan risiko sengatan listrik.

e. Ketika mengoperasikan power

tool di luar ruangan, gunakan

kabel ekstensi yang cocok untuk
penggunaan outdoor. Penggunaan kabel
yang cocok untuk penggunaan outdoor
mengurangi risiko sengatan listrik.



f. Jika operasi alat listrik di lokasi yang
lembab tidak dapat dihindari, gunakan
perangkat yang dilindungi arus sisa
(RCD) pasokan. Penggunaan RCD
mengurangi risiko sengatan listrik.

Servis

a. Harap carilah ahli yang
menggunakan suku cadang asli untuk
memperbaiki peralatan listrik anda.
Ini akan memastikan bahwa keselamatan
power tool terjaga.

PETUNJUK KESELAMATAN SPESIFIK
MESIN

Peringatan keselamtan untuk Jigsaw

Jauhkan tangan dari kisaran
menggergaji. Jangan mencapai di
bawah benda kerja. Kontak dengan bilah
gergaji dapat menyebabkan cedera.

Terapkan mesin untuk benda kerja
hanya bila diaktifkan. Jika tidak

ada bantingan ketika alat kerjanya di
pemotongan benda kerja.

Perhatikan bahwa plat dasar (4)
terletak dengan aman pada bahan
sambil menggergaji. Bilah gergaji yang
macet bisa patah atau mengakibatkan
bantingan.

Ketika pemotongan selesai, matikan
mesin dan kemudian tarik keluar mata
gergaji yang dipotong hanya setelah
telah macet. Dengan cara ini anda

dapat menghindari bantingan dan dapat
menempatkan turun mesin aman.

Gunakan hanya tajam, pisau gergaji
tanpa cela. Bengkok atau unsharp gergaji
bisa patah atau mengakibatkan bantingan.

48

Jangan gunakan aksesori selain gergaji
untuk jigsaw.

Jangan rem bilah gergaji berhenti
dengan menerapkan tekanan samping
setelah mematikan. Bilah gergaji

bisa rusak, patah atau mengakibatkan
bantingan.

Gunakanlah alat detektor logam yang
cocok untuk kabel dan pipa yang tidak
terlihat, atau hubungi perusahaan
listrik lokal anda untuk meminta
bantuan. Sentuhan dengan kabel listrik
dapat menyebabkan kebakaran dan
sengatan listrik. Pipa gas yang dirusak bisa
mengakibatkan ledakan. Menembus garis
air menyebabkan kerusakan properti atau
dapat menyebabkan sengatan listrik.

Amankan benda kerja. Sebuah benda
kerja dijepit dengan perangkat menjepit
atau wakil diselenggarakan lebih aman
daripada dengan tangan.

Jaga tempat kerja anda bersih.
Campuran bahan sangat berbahaya. Debu
logam ringan bisa terbakar atau meledak.

Selalu menunggu sampai mesin telah
datang untuk benar-benar berhenti
sebelum menempatkan ke bawah. Alat
kerja bisa tersangkut dan menyebabkan
hilangnya kontrol atas alat kekuasaan.

Jangan pernah menggunakan mesin
dengan kabel yang rusak. Jangan
menyentuh kabel yang rusak dan tarik
steker listrik ketika kabel rusak saat
bekerja. Kabel yang rusak membuat risiko
terjadinya kontak listrik.

=l

Gergaji ukir FIXA disekat dua kali



INFORMASI GETARAN

Tingkat getaran

Emisi Tingkat getaran dinyatakan dalam
instruksi manual telah diukur sesuai
dengan tes standar yang diberikan dalam
EN 60745. Ini dapat digunakan untuk
membandingkan satu alat dengan yang
lain dan sebagai penilaian awal paparan
getaran saat menggunakan alat untuk
aplikasi yang disebutkan dalam manual
ini. Namun, dengan menggunakan alat
ini untuk aplikasi yang berbeda, atau
dengan aksesori yang berbeda atau
kurang terpelihara, secara signifikan dapat
meningkatkan tingkat eksposur.

Perkiraan tingkat paparan getaran juga
harus memperhitungkan waktu ketika alat
dimatikan atau ketika sedang berjalan
tetapi tidak benar-benar melakukan
pekerjaan, karena hal ini secara signifikan
dapat mengurangi tingkat paparan selama
periode bekerja total.

Lindungi diri terhadap efek getaran dengan
mempertahankan alat dan aksesorinya,
jaga tangan anda hangat, dan pola
pengorganisasian pekerjaan anda.

PERNYATAAN PENGESAHAN c €

Kami menyatakan bertanggung jawab
bahwa produk ini, FIXA jigsaw, sudah
sesuai dengan standar berikut atau
dokumen standar: EN 60745-1,

EN 60745-2-11, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3 -2, EN 61000-3-3, EN 62233
sesuai dengan ketentuan arahan
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2006/95/EC,
2002/96/EC, 2011/65/EC.

Teknis dokumentasi di: IKEA dari Swedia
AB, Box 702, Tulpanvégen 8, SE-343 81
Almhult, SWEDIA .

a9

Penandatangan bertanggung jawab untuk
kompilasi dari dokumentasi teknis dan
membuat deklarasi ini atas nama

IKEA dari Swedia AB.

(ooree Mo =S

Christina Niemeld Strom
Bisnis Area Manager
IKEA dari Swedia AB

INSTRUKSI PENGGUNAAN

Mengganti / Memasukkan Pisau

Gergaji

e Sebelum bekerja pada mesin itu
sendiri, cabut steker listrik.

e Bila memasang pisau gergaji, pakai
sarung tangan pelindung. Bahaya
cedera ketika menyentuh mata
gergaji.

Memilih Bilah Gergaji

Gunakan hanya bilah gergaji batang-T.
Bilah gergaji ini tidak boleh lebih
panjang daripada yang diperlukan untuk
memotong. Pastikan untuk memilih bilah
gergaji yang dimaksudkan untuk jenis
bahan yang anda ingin potong.

Memasukkan Bilah Gergaji (lihat
gambar A)

Bersihkan batang bilah gergaji sebelum
memasukkannya. Batang yang kotor tidak
boleh dimasukkan dengan ketat.

Longgarkan dua skru kepala soket (13)
menggunakan kunci Allen yang disertakan.
Masukkan bilah gergaji ke dalam bekas
bilah gergaji sejauh mungkin. Mata bilah
gergaji mesti mengarah ke atas dan ke
depan. Kencangkan dua skru kepala soket
(13) menggunakan kunci Allen.



Sementara memasukkan mata gergaji,
perhatikan bahwa bagian belakang bilah
gergaji diposisikan dalam alur rol (5).

Pemotongan yang tepat hanya mungkin
bila rol (5) menghadap erat tapi tidak
terlalu ketat terhadap bagian belakang
mata gergaji (mata gergaji tidak dapat
dibengkokkan oleh rol panduan). Jika
diperlukan, kendurkan sekrup kepala
soket (14) dan memindahkan pemegang
(7) dari rol sedemikian rupa sehingga rol
menghadapi erat ke bagian belakang mata
gergaji. Kencangkan sekrup kepala soket
(14) lagi.

Periksa ketat bilah gergaji. Bilah
gergaji yang longgar bisa jatuh dan
menyebabkan cedera.

Menanggalkan Bilah Gergaji (lihat
gambar A)

Mengendurkan dua sekrup kepala soket
(13) menggunakan Allen termasuk kunci
(11). Lepaskan bilah gergaji (6) dari
pemegang bilah gergaji. Kencangkan kedua
baut kepala soket (13) menggunakan kunci
Allen (11).

Pengekstrakan debu/chip

Debu dari bahan seperti timbal yang
mengandung pelapis, beberapa jenis
kayu, mineral dan logam bisa berbahaya
bagi kesehatan seseorang. Menyentuh
atau menghirup debu-dalam dapat
menyebabkan reaksi alergi dan / atau
menyebabkan infeksi pernapasan
pengguna atau pengamat. Beberapa debu
tertentu seperti oak atau debu beech,
dianggap sebagai karsinogenik, terutama
sehubungan dengan kayu-pengobatan
aditif (kromat, pengawet kayu). Bahan
yang mengandung asbes hanya dapat
bekerja dengan spesialis. Gunakan
penghisap debu bila memungkinkan.
Sediakan ventilasi yang baik dari tempat
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bekerja. Disarankan untuk memakai
respirator penyaring kelas P2.

Amati peraturan yang relevan di negara
anda untuk material yang akan bekerja.

Menyambung Pengekstrak debu
Masukkan adaptor debu (9) ke koneksi
ekstraksi debu (8). Sejajarkan 2 pin dari
adaptor ekstraksi debu dengan lubang-
lubang di knalpot debu dari mesin. Twist
adaptor ekstraksi debu counter seperempat
gilirannya searah jarum jam hingga
terkunci pada tempatnya.

Hubungkan selang dari vacuum cleaner
untuk adaptor ekstraksi debu (9).

Untuk menanggalkan adaptor debu (9),
putar adaptor ekstraksi debu seperempat
putaran searah jarum jam. Tarik adaptor
ekstraksi debu dari mesin.

Mesin penghisap debu harus cocok untuk
material yang dikerjakan. Jika debu kering
yang sangat merugikan kesehatan atau
karsinogenik, gunakan vacuum cleaner
khusus.

CARA OPERASI

Sebelum mulai dengan pekerjaan pada
mesin, tariklah steker dari stopkontak.

A PERINGATAN: Untuk mengurangi
risiko cedera, jangan pernah menggunakan
alat ketika pelat dasar (4) longgar atau
dilepas.

Menyesuaikan sudut pemotongan
(lihat gambar B)



e Pelat dasar (4) dapat diputar sebesar
45 °© ke kiri atau kanan untuk
pemotongan mitra. Masukkan bilah
gergaji (6).

e Kendurkan dua baut kepala soket
(14) dan geser perlahan pelat dasar
(4) ke arah koneksi vakum (8). Untuk
penyesuaian sudut pemotongan yang
tepat, pelat dasar memiliki takik
penyesuaian di kiri dan kanan pada 0 °,
15, 30 dan 45 °.

e Putar plat tapak (4) ke posisi yang
diinginkan menurut skala (3). Setelah
itu, tekan pelat dasar (4) sampai
batas ke arah bilah gergaji (6). Sudut
rencong yang lain dapat disesuaikan
dengan menggunakan busur derajat
tapi kemudian takik penyesuaian tidak
bekerja.

e Posisikan pemegang untuk rol (7)
sedemikian rupa sehingga rol (5)
menghadap ke bagian belakang bilah
gergaji. Pemotongan yang tepat adalah
mungkin hanya jika rol menghadap
dekat tetapi tidak erat ke bagian
belakang bilah gergaji.

e Kencangkan lagi kedua baut kepala soket
(14).

Memulai operasi

Perhatikan tegangan listrik! Tegangan
jaringan listrik harus sesuai dengan
tegangan listrik yang tercantum pada label
tipe mesin.

Menyalakan dan memadamkan

Untuk menjalankan mesin, tekan On/Off
switch (1).

Untuk mengunci tombol On/Off switch (1),
tetap tekan dan menekan tombol kunci-on
(2).

Untuk mematikan mesin, lepaskan

tombol on/off (1). Ketika On/Off switch
(1) terkunci, tekan terlebih dahulu dan
kemudian melepaskannya.

51

PETUNJUK PEMAKAIAN OPTIMUM

Umum

e Ketika mengerjakan benda kerja
kecil atau tipis, selalu menggunakan
dukungan kokoh.

Menggergaji laminasi

Ketika bilah gergaji memotong ke atas,

fragmentasi dapat terjadi pada permukaan

yang paling dekat dengan pelat dasar.

e Gunakan bilah gergaji bermata halus.

e Gergaji dari permukaan belakang benda
kerja.

e Untuk meminimalkan serpihan, jepit
sepotong kayu sisa atau hardboard
untuk kedua sisi benda kerja dan gergaji
apitan ini.

Menggergaji logam
e Untuk diketahui, menggergaji logam
mengambil masa lebih panjang daripada
menggergaji kayu.

e Gunakan bilah gergaji yang sesuai untuk
menggergaji logam.

e Ketika memotong logam tipis, jepit
sepotong kayu bekas untuk permukaan
belakang benda kerja dan potong melalui
apitan ini.

e Sebarkan minyak sepanjang garis
potongan.

A PERINGATAN: Jangan gunakan
vacuum cleaner saat memotong
logam. Pengajuan logam akan panas dan
dapat menyebabkan kebakaran.

Penggunaan kabel ekstensi

Pastikan kabel ekstensi dalam kondisi baik
sebelum digunakan. Selalu gunakan kabel
ekstensi ukuran yang tepat dengan alat

- yaitu, kawat ukuran yang sesuai untuk
berbagai panjang kabel dan cukup berat
untuk membawa arus yang digunakan alat



ini. Penggunaan kabel berukuran lebih kecil
akan menyebabkan penurunan tegangan
yang mengakibatkan hilangnya kekuasaan
dan kelebihan panas.

PEMELIHARAAN DAN PEMBERSIHAN

Sebelum mulai dengan pekerjaan
pada mesin, tariklah steker dari
stopkontak.

Untuk kerja yang aman dan benar,
selalu jaga slot mesin dan ventilasi
bersih.

Bersihkan pemegang gergaji pisau (6)
secara teratur. Untuk ini, lepaskan bilah
gergaji dari mesin dan ketuk ringan mesin
pada permukaan yang datar. Kontaminasi
berat dari mesin dapat menyebabkan
malfungsi. Karena itu, jangan menggergaji
bahan yang menghasilkan banyak debu
dari bawah atau atas.

Gunakan hanya sabun lembut dan kain
lembab untuk membersihkan alat. Jangan
biarkan cairan apapun masuk ke dalam alat
ini, jangan pernah membenamkan setiap
bagian dari alat ke dalam cairan.

Lumasi rol (5) kadang-kadang dengan
setetes minyak.

Periksa rol (5) secara teratur. Jika dipakai,
harus diganti dengan perbaikan orang yang
berkualitas.

PETUNJUK PEMBUANGAN PADA
LINGKUNGAN

Bantu lindungi lingkungan
Informasi (untuk rumah tangga pribadi)

tentang pembuangan ramah lingkungan
peralatan listrik dan elektronik sesuai
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dengan direktif WEEE (Waste Electrical dan
Electronic Equipment).

X

Simbol ini pada produk listrik dan
elektronik dan dokumentasi yang
menyertai mereka menunjukkan bahwa
produk ini tidak dapat dibuang bersama
dengan limbah rumah tangga biasa.
Sebaliknya produk harus dibawa ke tempat
pembuangan khusus di mana mereka akan
diterima secara gratis untuk pembuangan,
penggunaan kembali pengobatan, dan
daur ulang yang sesuai. Di negara-negara
tertentu produk juga dapat dikembalikan
ke titik penjualan ketika membeli suatu
produk baru yang setara. Dengan
membuang produk ini dengan cara yang
tepat anda membantu untuk menghemat
sumber daya alam yang berharga dan
untuk menghilangkan efek negatif yang
tidak bertanggung jawab pembuangan
dan pengelolaan limbah dapat memiliki
terhadap kesehatan dan lingkungan.
Silahkan hubungi otoritas terkait di mana
anda tinggal untuk informasi tentang
tempat pengumpulan terdekat WEEE.
Membuang limbah jenis ini dengan cara
yang tidak disetujui dapat membuat anda
dikenakan hukuman denda atau lainnya
sesuai dengan hukum.

Informasi tentang pembuangan bagi
pengguna di negara-negara di luar
Uni Eropa

X

—

Simbol ini berlaku hanya dalam Uni
Eropa. Silahkan hubungi otoritas terkait
atau pengecer di negara anda untuk
informasi tentang metode yang tepat dari
pembuangan untuk produk ini.



BAHASA MALAYSIA

Gergaji jig FIXA
SPESIFIKASI TEKNIKAL

Voltan: Voltan utama tempatan
Frekuensi Utama: Frekuensi utama
tempatan
Input kuasa: 400 W
Kadar strok tanpa muatan:
3000 strok per minit.
Kedalaman menggergaji maks. (kayu):
60 mm (2 3/8")
Strok menggergaji maks.:
17.5 mm (11/16")
Potongan serong (kiri/kanan), maks.: 45 °
Berat: 1.7 kg (3.75 Ibs)
Getaran (mengikut EN 60745-1,
EN 60745-2-11):
a,,CM.: 19.463 m/s? k= 1.5 m/s?
a,CW.: 15.34 m/s? k= 1.5 m/s?
Kebisingan (mengikut EN 60745-1)
Tahap tekanan bunyi
Lpa = 88.42 dB (A), Kpa = 3 dB (A)
Tahap kuasa bunyi
Lwa = 99.42 dB (A), Kwa = 3 dB (A)

SENARAI CIRI-CIRI

Ciri produk yang bernombor menunjukkan
ilustrasi gergaji jig pada laman grafik.

Suis On/Off

Butang ‘Lock-on’

Skala

Plat tapak

Guling pandu

Bilah gergaji (untuk kayu)
Bekas untuk guling pandu
Sambungan pengekstrak habuk
Adapter pengekstrak habuk
10. Cengkaman

11. Kunci Allen

12. Bekas kunci Allen

13. Skru kepala soket

14. Skru kepala soket

VRN LWNE
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KAWASAN PENGGUNAAN

Gergaji jig ini dikhaskan untuk membuat
potongan berasingan dan potongan kayu,
plastik, logam lembut, kepingan seramik
dan getah. Pastikan anda memilih bilah
gergaji yang dikhususkan untuk jenis
bahan yang akan dipotong. Gergaji jig

ini sesuai untuk potongan lurus atau
melengkung dengan sudut rencong hingga
45°,

ARAHAN KESELAMATAN SPESIFIK
MESIN

ARAHAN KESELAMATAN AM

A Amaran!
i
Baca semua amaran dan

arahan. Kegagalan untuk mengikuti
semua arahan di bawah mungkin

akan mengakibatkan kejutan elektrik,
kebakaran dan/atau kecederaan serius.

Simpan arahan ini untuk rujukan di
masa hadapan.

Terma “power tool” pada semua amaran

di bawah merujuk kepada alatan yang
beroperasi menggunakan elektrik (berkord)
atau bateri (tanpa kord).

Ruang kerja

a. Pastikan ruang kerja bersih dan
terang. Ruang yang bersepah dan gelap
akan mengundang kemalangan.

b. Jangan menggunakan ‘power tools’
di kawasan yang cenderung kepada
letupan, contohnya berdekatan dengan
cecair, gas dan habuk yang mudah
terbakar. ‘Power tools’ menghasilkan



percikan api yang boleh menyebabkan
kebakaran.

c. Jauhkan daripada kanak-kanak dan
orang ramai ketika menggunakan
‘power tool’. Kelalaian boleh
menyebabkan anda hilang kawalan.

Keselamatan elektrik

a. Plak ‘power tool’ mestilah
bersesuaian dengan soket. Jangan
mengubahsuai plak dengan apa cara
sekalipun. Jangan gunakan plak
penyesuai yang terbumikan ‘power
tool’ anda. Plak yang tidak diubahsuai

akan mengurangkan risiko kejutan elektrik.

b. Elakkan bersentuhan dengan
permukaan terbumi seperti paip,
radiator dan peti sejuk. Risiko kejutan
elektrik meningkat jika tubuh anda
terbumi.

c. Jangan dedahkan ‘power tool’
kepada hujan atau keadaan basah.
‘Power tool’ yang terkena air akan
meningkatkan risiko kejutan elektrik.

d. Jangan salah gunakan kord.
Jangan sesekali gunakan ia untuk
mengangkat, menarik atau mencabut
‘power tool’ daripada soket. Jauhkan
kord daripada kepanasan, minyak,
benda tajam atau bahagian yang
bergerak. Kord yang rosak atau terbelit
meningkatkan risiko kejutan elektrik.

e. Apabila menggunakan ‘power

tool’ di luar bangunan, gunakan kord
sambungan yang bersesuaian dengan
kegunaan luar. Menggunakan kord yang
bersesuaian mengurangkan risiko kejutan
elektrik.
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f. Jika menggunakan alat ini di lokasi
yang lembap tidak dapat dielakkan,
gunakan bekalan alat arus sisa (RCD)
yang dilindungi. Penggunaan RCD
mengurangkan risiko kejutan elektrik.

Keselamatan peribadi

a. Sentiasa berjaga-jaga, perhatikan
apa yang anda lakukan dan gunakan
akal ketika menggunakan alat ini.
Jangan gunakannya ketika anda
penat atau di bawah pengaruh dadah,
alkohol atau ubat. Kelalaian seketika
boleh menyebabkan kecederaan serius
tatkala menggunakan alat ini.

b. Gunakan pelindung keselamatan.
Sentiasa memakai pelindung mata.
Topeng habuk, kasut keselamatan

tidak mudah tergelincir, topi keras,

atau pelindung pendengaran akan
mengurangkan risiko kecederaan serius.

c. Elakkan permulaan kemalangan.
Pastikan suis dimatikan ketika
memasukkan plak ke dalam punca
kuasa. Membawa alat ini dengan jari
anda pada suis kuasa boleh mengundang
kemalangan.

d. Alihkan kunci pelaras atau
perengkuh sebelum menghidupkan
alat ini. Apa-apa yang bersambungan
dengan bahagian bergerak alat ini boleh
mengakibatkan kecederaan.

e. Jangan melampaui jangkauan anda.
Pastikan anda sentiasa seimbang
setiap masa. Ini boleh membantu anda
berada dalam kawalan ketika kejadian
tidak diingini berlaku.

f. Berpakaian dengan sepatutnya.
Jangan memakai barang kemas atau
baju yang besar. Jauhkan rambut,



pakaian dan sarung tangan daripada

bahagian yang bergerak. Pakaian yang
besar, barang kemas atau rambut panjang
boleh tersangkut pada bahagian bergerak.

g. Jika alat ini disertakan dengan
sambungan pengekstrak habuk dan
kemudahan pengumpulan, pastikan
alat ini disambungkan dan digunakan
dengan betul. Penggunaan alat-alat ini
boleh mengurangkan bahaya berkaitan
habuk.

Penggunaan dan penjagaan ‘power
tool’

a. Jangan memaksa penggunaan
‘power tool’. Gunakan alat yang
sepatutnya untuk kegunaan yang
betul. Alat yang betul akan membuat kerja
dengan baik dan selamat, sesuai dengan
kegunaannya.

b. Jangan gunakan ‘power tool’ jika
suis tidak berfungsi. ‘Power tool’ yang
tidak boleh dikawal dengan suisnya adalah
berbahaya dan mesti dibaiki.

c. Cabut plak daripada punca

kuasa sebelum melakukan
penyenggaraan, penukaran aksesori,
atau penyimpanan alat ini. Langkah
keselamatan ini dapat mengurangkan risiko
menghidupkan alat ini tanpa sengaja.

d. Simpan ‘power tool’ yang tidak
digunakan jauh daripada kanak-kanak
dan jangan benarkan individu tanpa
pengalaman menggunakan alat ini.
Alat ini adalah berbahaya pada pengguna
yang tidak terlatih.

e. Senggarakan ‘power tool’. Periksa
ketidakselarasan atau bahagian
bergerak yang terikat, kepatahan
dan keadaan yang lain yang mungkin
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mengganggu ‘power tool’ ketika
digunakan. Jika rosak, baiki sebelum
menggunakannya. Banyak kemalangan
terjadi akibat ‘power tool’ yang tidak
disenggara.

f. Pastikan alat memotong tajam dan
bersih. Alat pemotong yang disenggara
dengan baik adalah lebih mudah untuk
dikawal.

g. Gunakan ‘power tool’, aksesori
dan bit alat-alat selaras dengan
arahan ini dan ketika digunakan
dengan kegunaan yang sepatutnya.
Penggunaan alat yang tidak sepatutnya
akan mengakibatkan keadaan yang
berbahaya.

h. Jangan biarkan ‘power tool’ tanpa
pengawasan ketika suis masih

hidup. Sentiasa matikan suis dan
pastikannya benar-benar terhenti sebelum
meninggalkannya.

Servis

a. Pastikan alat anda dibaiki

oleh pakar yang diiktiraf yang
menggunakan hanya alat ganti yang
sama.

Ini akan mengekalkan keselamatan alat ini.

ARAHAN KESELAMATAN SPESIFIK
MESIN

Amaran Keselamatan untuk Gergaji
Jig

Jauhkan tangan daripada ruang
menggergaji. Jangan mencapai apa-
apa di bawah objek kerja. Terkena bilah
gergaji boleh menyebabkan kecederaan.



Gunakan mesin pada objek kerja
hanya apabila suis dihidupkan. Jika
tidak, terdapat bahaya anjalan apabila alat
memotong tersekat di dalam objek kerja.

Pastikan plat tapak (4) diletakkan
dengan stabil di atas objek ketika
menggergaji. Bilah gergaji yang tersekat
boleh menyebabkan ia patah atau anjalan.

Apabila selesai memotong, padamkan
suis mesin kemudian tarik bilah
gergaji keluar hanya apabila ia telah
berhenti sepenuhnya. Dengan cara ini
anda boleh mengelakkan anjalan dan boleh
meletakkan mesin dengan selamat.

Gunakan bilah gergaji yang tajam

dan tidak rosak. Bilah gergaji yang
bengkok atau tidak tajam boleh patah atau
menyebabkan anjalan.

Jangan gunakan aksesori lain selain
bilah gergaji untuk gergaji jig ini.

Selepas memadamkan gergaji jig,
jangan brek bilah gergaji untuk
memberhentikannya dengan menekan
kedua belah bilah. Bilah gergaji boleh
rosak, patah atau menyebabkan anjalan.

Guna pengesan sesuai untuk
menentukan jika saluran utiliti
tersembunyi di ruang kerja atau
hubungi syarikat utiliti tempatan
untuk bantuan. Terkena saluran elektrik
boleh menyebabkan kebakaran dan
kejutan elektrik. Saluran gas yang rosak
boleh menyebabkan letupan. Saluran air
yang bocor boleh menyebabkan kerosakan
harta benda atau kejutan elektrik.

Stabilkan alat ini. Alat yang diapit
dengan pengapit lebih stabil daripada
dipegang tangan.
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Pastikan ruang kerja anda bersih.
Campuran bahan adalah bahaya. Habuk
daripada aloi ringan boleh membakar atau
meletup.

Sentiasa tunggu hinga mesin ini
berhenti sepenuhnya sebelum
meletakkannya. Tempat masuk alat boleh
berhenti bergerak dan menyebabkan alat
kuasa ini hilang kawalan.

Jangan gunakan mesin dengan kabel
rosak. Jangan sentuh kabel rosak dan
menarik palam utama apabila kabel
rosak ketika sedang digunakan. Kabel
rosak meningkatkan risiko kejutan elktrik.

=

Penebatan dua kali gergaji jig FIXA.
MAKLUMAT GETARAN

Paras getaran

Pengeluaran getaran yang dinyatakan di
dalam manual arahan telah memenuhi
syarat-syarat standard yang telah
diselaraskan di dalam EN 60745.

Ia mungkin boleh digunakan untuk
membandingkan satu alat dengan alat
yang lain dan sebagai penilaian awal
apabila menggunakan alat ini untuk
kegunaan yang dinyatakan di dalam
manual ini. Walaubagaimanapun,
menggunakan alat ini dengan bermacam
cara, atau dengan aksesori yang

tidak disenggara dengan baik boleh
meningkatkan paras dedahan getaran.

Anggaran paras dedahan getaran

harus diambil kira ketika alat ini tidak
dihidupkan, atau dihidupkan, tetapi tidak
digunakan, kerana ini mengurangkan paras
dedahan terhadap jumlah masa bekerja.



Lindungi diri anda daripada kesan
getaran dengan menyenggara alat ini dan
aksesorinya, memanaskan tangan anda,
dan merangka pelan kerja anda.

PERAKUAN PENGESAHAN c €

Kami memperakui di bawah tanggungjawab
tunggal kami bahawa produk ini, gergaji
jig FIXA adalah di bawah pengesahan
standard atau dokumen berstandard
berikut: EN 60745-1, EN 60745-2-11,

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, EN 62233 selaras

dengan peruntukan arahan 2006/42/EC,
2004/108/EC, 2006/95/EC, 2002/96/EC,
2011/65/EC.

Dokumentasi teknikal di: IKEA of Sweden
AB, Box 702, Tulpanvagen 8, SE-343 81
Almhult, SWEDEN.

Tandatangan di bawah bertanggungjawab
ke atas kompilasi dokumentasi teknikal
dan menghasilkan perakuan ini bagi pihak
IKEA of Sweden AB.

(ooree Mo =S

Christina Niemel& Strém
Pengurus Kawasan Perniagaan
IKEA of Sweden AB

ARAHAN PENGGUNAAN

Menukar/Memasukkan Bilah Gergaji

¢ Sebelum apa-apa kerja dilakukan
pada mesin, tarik palam utama
daripada punca kuasa.

e Apabila melekapkan bilah gergaji,
pakai sarung tangan pelindung.
Menyentuh bilah gergaji memberi
risiko kecederaan.
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Memilih Bilah Gergaji

Gunakan hanya bilah gergaji batang-T.
Bilah gergaji ini tidak sepatutnya lebih
panjang daripada yang diperlukan untuk
memotong. Pastikan anda memilih bilah
gergaji yang dikhaskan untuk jenis bahan
yang ingin dipotong.

Memasukkan Bilah Gergaji (lihat rajah A)
Bersihkan batang bilah gergaji sebelum
memasukkannya. Batang yang kotor tidak
boleh dimasukkan dengan ketat.

Longgarkan dua skru kepala soket (13)
menggunakan kunci Allen yang disertakan.
Masukkan bilah gergaji ke dalam bekas
bilah gergaji sejauh yang mungkin. Mata
bilah gergaji mesti menghala ke atas dan
ke depan. Ketatkan dua skru kepala soket
(13) menggunakan kunci Allen.

Apabila memasukkan bilah gergaji, lihat
belakang bilah gergaji diletakkan di dalam
alur guling pandu (5).

Potongan yang tepat boleh dilakukan
apabila guling pandu (5) menghadap
dekat, tetapi tidak terlalu rapat terhadap
belakang bilah gergaji (bilah gergaji (6)
mungkin tidak dibengkokkan oleh guling
pandu). Jika diperlukan, longgarkan skru
kepala soket (14) dan gerakkan bekas (7)
guling pandu supaya berhadapan dekat
di belakang bilah gergaji. Ketatkan skru
kepala soket (14) semula.

Periksa ketat bilah gergaji. Bilah
gergaji yang longgar boleh jatuh dan
menyebabkan kecederaan.

Menanggalkan Bilah Gergaji (lihat
rajah A)

Longgarkan dua skru kepala soket (13)
menggunakan kunci Allen yang disertakan
(11). Tanggalkan bilah gergaji (6) daripada
bekas bilah gergaji. Ketatkan dua skru



kepala soket (13) menggunakan kunci
Allen (11).

Pengekstrakan Habuk/Cip

Habuk daripada bahan seperti salutan
yang mengandungi plumbum, beberapa
jenis kayu, mineral dan logam boleh
membahayakan kesihatan. Memegang atau
menghidu habuk juga boleh menyebabkan
alergik dan/atau menyebabkan jangkitan
respiratori pengguna atau orang
disekeliling. Sesetengah habuk seperti
habuk kayu oak atau kayu bic adalah
karsinogenik, terutamanya jika mempunyai
tambahan rawatan kayu (kromat,
pengawet kayu). Bahan yang mengandungi
asbestos hanya boleh dikendalikan oleh
pakar. Gunakan pengekstrak selagi boleh.
Sediakan pengudaraan yang bagus di
tempat kerja. Adalah disyorkan untuk
menggunakan alat pernafasan kelas-
tapisan P2.

Lihat peraturan relevan di negara anda
untuk menggunakan bahan itu.

Menyambung Pengekstrak Habuk
Masukkan adapter pengekstrak habuk (9)
ke dalam sambungan pengekstrak habuk
(8). Selarikan 2 pin adapter pengekstrak
habuk dengan lubang pada ekzos habuk
mesin. Pusingkan adapter pengekstrak
suku pusingan lawan jam untuk
menguncikan ia di tempatnya.

Sambungkan hos pembersih vakum ke
adapter pengekstrak habuk (9).

Untuk menanggalkan adapter pengekstrak
habuk (9), pusingkan adapter pengekstrak
habuk mengikut arah jam. Tarik adapter
pengekstrak habuk daripada mesin.

Pembersih vakum mesti sesuai dengan
bahan kerja. Apabila memvakum habuk
kering terutamanya yang menjejaskan
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kesihatan atau karsinogenik, gunakan
pembersih vakum khas.

MOD OPERASI

Sebelum apa-apa dilakukan pada mesin,
tarik palam utama.

A AMARAN: Untuk mengurangkan
risiko kecederaan, jangan gunakan

alat apabila plat tapak (4) longgar atau
ditanggalkan.

Melaraskan Sudut Potongan (lihat

rajah B)

e Plat tapak (4) boleh dipusingkan 45° ke
kiri atau kanan untuk potongan rencong.
Masukkan bilah gergaji (6).

e Longgarkan dua skru kepala soket (14)
dan luncurkan perlahan plat tapak (4)
ke arah sambungan vakum (8). Untuk
pelarasan tepat sudut rencong, plat
tapak mempunyai senggat pelarasan
pada kiri dan tangan pada 0°, 15, 30
dan 45°.

e Pusing plat tapak (4) ke posisi yang
diingini mengikut skala (3). Kemudian,
tolak plat tapak (4) ke hentian mengikut
arah bilah gergaji (6). Sudut rencong
yang lain boleh dilaraskan menggunakan
protraktor tetapi senggat pelarasan tidak
berfungsi.

e |etakkan bekas guling pandu (7)
menghadap (5) belakang bilah gergaji.
Potongan tepat adalah mungkin apabila
guling pandu menghadap dekat tetapi
tidak terlalu ketat di belakang bilah
gergaji.

e Ketatkan dua skru kepala soket (14)
semula.



Memulakan Operasi

Perhatikan voltan utama dengan betul!
Voltan sumber kuasa mesti sesuai dengan
voltan yang dinyatakan pada plat nama
mesin.

Memadamkan dan Menghidupkan Suis
Untuk menghidupkan mesin, tekan suis
On/Off (1).

Untuk mengunci suis On/Off (1), tekan ia
dan tolak butang ‘lock-on’ (2).

Untuk memadamkan mesin, lepaskan

suis On/Off (1). Apabila suis On/Off (1)
berkunci, tekan ia dahulu, kemudian
lepaskannya.

PETUA UNTUK PENGGUNAAN YANG
OPTIMUM

Am

e Apabila memotong bahan kerja yang
kecil atau nipis, sentiasa gunakan
sokongan yang kukuh.

Menggergaji laminat

Ketika bilah gergaji memotong ke atas,

serpihan mungkin muncul pada permukaan

terdekat dengan plat tapak.

e Gunakan bilah gergaji bermata halus.

e Gergaji daripada permukaan belakang
bahan kerja.

e Untuk meminimumkan serpihan, apitkan
kepingan kayu atau bod keras kepada
kedua-dua belah bahan kerja dan gergaji
apitan ini.

Menggergaji logam

e Untuk pengetahuan anda, menggergaji
logam mengambil masa lebih panjang
daripada menggergaji kayu.

e Gunakan bilah gergaji yang sesuai untuk
menggergaji logam.

e Apabila memotong logam nipis, apitkan
kepingan kayu di permukaan belakang
bahan kerja dan potong melalui apitan
ini.
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e Selaputkan minyak sepanjang garis
potongan.

A AMARAN: Jangan gunakan
pembersih vakum apabila memotong
logam. Logam yang telah dipotong
adalah panas dan mungkin menyebabkan
kebakaran.

Penggunaan kord sambungan
Pastikan kord sambungan dalam keadaan
baik sebelum digunakan. Sentiasa gunakan
kord sambungan bersaiz sepatutnya
dengan peralatan - bermakna, saiz
wayar yang sepatutnya untuk pelbagai
kepanjangan kord dan cukup berat untuk
membawa arus yang digunakan alat.
Penggunaan kord yang bersaiz lebih kecil
akan menyebabkan kejatuhan dalam
voltan yang disalurkan, menjadi punca
kepada kehilangan kuasa dan kepanasan
melampau.

PENYELENGGARAAN DAN
PEMBERSIHAN

Sebelum apa-apa kerja dilakukan,
tarik palam utama.

Sentiasa pastikan slot mesin
dan pengudaraan bersih untuk
penggunaan yang selamat dan lancar.

Bersihkan pemegang bilah gergaji (6)
dengan kerap. Untuk melakukannya,
tanggalkan bilah gergaji daripada mesin
dan ketuk perlahan mesin pada permukaan
rata. Kekotoran yang banyak pada mesin
boleh menyebabkan ia tidak berfungsi.
Oleh itu, jangan menggergaji bahan yang
menghasilkan habuk daripada bawah atau
atas.



Gunakan hanya sabun lembut dan kain
lembab untuk membersihkan alat. Jangan
letakkan cecair di dalam alat; jangan
rendamkan mana-mana bahagian alat ke
dalam cecair.

Minyakkan guling pandu (5) sekali-sekala
dengan setitik minyak.

Periksa guling pandu (5) dengan kerap.
Jika haus, ia mesti digantikan oleh pakar
yang berkelayakan.

ARAHAN PELUPUSAN MESRA ALAM
SEKITAR

Bantu lindungi alam sekitar

Maklumat (untuk isi rumah peribadi)
mengenai pelupusan secara alam sekitar
alat elektrik dan elektronik selaras dengan
arahan WEEE (Waste Electrical and
Electronic Equipment).

X

Simbol ini pada produk elektrik dan
elektronik dan dokumentasi yang selari
dengannya menunjukkan bahawa produk
ini tidak boleh dibuang bersama bahan
buangan biasa isi rumah. Produk ini mesti
di bawah ke pusat pengumpulan yang
ditentukan untuk pelupusan, rawatan,
penggunaan semula dan kitar semula yang
sepatutnya tanpa bayaran. Di sesetengah
negara, produk boleh dikembalikan
apabila membeli produk baru yang sama.
Anda membantu menyelamatkan sumber
semula jadi bernilai dan menghapuskan
kesan negatif ke atas kesihatan dan alam
sekitar berpunca daripada pelupusan dan
pengurusan tidak bertanggungjawab.

Sila hubungi pihak berkenaan berdekatan
anda untuk maklumat mengenai pusat
pengumpulan WEEE di kawasan anda.

60

Melupuskan jenis buangan ini secara
tidak sepatutnya boleh menyebabkan
anda dikenakan denda atau penalti lain
mengikut undang-undang.

Maklumat pelupusan untuk pengguna
di negara luar daripada Kesatuan
Eropah.

X

Simbol ini hanya boleh digunakan dalam
Kesatuan Eropah. Sila hubungi pihak
berkenaan atau peruncit di negara anda
untuk maklumat mengenai cara yang betul
melupuskan produk ini.
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